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IK ZAL HAAR LEREN OM RIDDERS 
VAN DEZE ORDE MET HAAR - GENADE, EDELE HEREN! pe 
TOVERKUNSTEN IN HAAR MACHT MIJN DOCHTER IS GEEN HEKSI MAAK DE GROTE 
TE BRENGEN, WIJ ZULLEN MET ZIJ MAG NIET WORDEN VERBRAND! 5 HAL IN GEREEDHEID 
HAAR HANDELEN, ZOALS"DE WET IN 'S HEMELSNAAM, GENADE! Dn OM DIE TOVENARES 
VOORSCHRIJFT EN ZOALS HET GENADE! en VOOR HET GERECHT 
BETAAMT. DAMIAAN, ZIJ ZAL TE BRENGEN! | 
ALS HEKS WORDEN VERBRAND! 
STUUR HAAR VADER WEG! 


DE OUDE MAN WERD 
ECHTER VASTGEGREPEN EN WEGGEBRACHT 


IK STA OP HET ie 
PUNT TEMPLESTOWE TE 
VERLATEN EN DAN NEEM IK J BER 


REBECCA MET MIJ MEE 


OM HEB IK HAAR IN DEZE 
SAMENZWERING GEBRACHT? 
ZIJ MAG NIET STERVEN … 
MAAR JA, HOE KAN IK 

_ HAAR REDDEN? 


WEL WAANZINNIG 
HET NU TE LAAT! Zij ZAL 
GEWEEST ZIJN, SIR H 
eem atersoni | | YOOR EEN GERECHT WORDEN 
HIERHEEN TE BRENGEN) | DE WETTEN ALS HEKS WOR- 
DEN VEROORDEELD TOT DE 
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IK KEN TWEE MANNEN DIE VOOR 
EEN PENNING BĲ HOOG EN BĲ LAAG 
ZULLEN BEWEREN DAT HAAR MOEDER 
EEN HEKS WAS, EN WIJ KUNNEN HEN 
OOK OMKOPEN, VALSE VERKLARINGEN 

TEGEN REBECCA AF TE LEGGEN 


KOENRAAD GING EEN BEZOEK BRENGEN 
BĲ DE AANKLAGER 
DE AANWEZIGHEID VAN DAT JOODSE 
MEISJE IS EEN PIJNLIJKE AANGELEGEN- 
HEID VOOR ONS. WIJ ZULLEN ONS 
VERDEDIGEN DOOR TE ZEGGEN, DAT ZIJ 
ONS ALLEMAAL BEHEKST HEEFT, 
MAAR … IS DE AANKLACHT TEGEN HAAR 
WEL STERK GENOEG? ZIJN DE BEWIJZEN 
MEL VOLDOENDE DAT ZIJ EEN HEKS IS? 


ORDE BEVEELT JE, ONMIDDELLIJK VOOR HET 
‘TRIBUNAAL TE VERSCHIJNEN, OM DE VRAGEN 
TE BEANTWOORDEN DIE JE GESTELD ZULLEN 
WORDEN EN TEVENS OM DE 
BESCHULDIGINGEN TE 

VERNEMEN DIE TEGEN 

JE WORDEN INGEBRACHT 
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"WIJ WAT BEWIJZEN 
AANSLEPENI U BEGRIJPT 
WAT IK BEDOEL? 


TOEN REBECCA DE GROTE HAL 
BINNENTRAD WAAR DE RECHTBANK 
WAS INGERICHT, LIEP ZIJ OOK VOOR- 


MOEDIG STOND REBECCA VOOR DE RECHTBANK EN 
ZIJ KEEK ONVERSCHROKKEN DE GROOTMEESTER IN 


EDELE RECHTERS EN RIDDERS 


HET GEZICHT 
BĲ BOIS-GUILBERT, DIE HAAR SNEL Des 
EN ONGEMERKT EEN PAPIERTJE IN 2 
] DE HAND OUWDE 


DEZE AFSCHUWELIJKE HEI 

RECHT TE SPREKEN, DIE H, 
TOVERKUNSTEN OP EEN 

VAN ONZE BROEDERS HEEFT … 

TOEGEPAST EN HEM HEEFT 
OVERGEHAALD HAAR HIER TE 
VERBERGEN. ZIJN ER ONDER U 
MISSCHIEN DIE KUNNEN BEWIJ- 
ZEN, DAT ZIJ WERKELIJK MET 

HEKSENKUNSTEN OMGAAT 2 


VAN DEZE AANZIENLIJKE ORD 
WIJ ZIJN HIER BIJEEN OM OVER 


IK HEB GEZIEN, 
HOE ZIJ VAN HET 
HOOGSTE PUNTJE VAN 
EEN BURCHT WAAR BE- 


DE SOLDATEN DIE DOOR KOENRAAD BE- 
TAALD WAREN OM EEN VALS GETUIGENIS 
TE GEVEN KWAMEN NU NAAR VOREN 


naal oade 4 


DIT ALLES IS VOOR 
MIJ VOLDOENDE OM 
U ALS EEN HEKS TE 
VEROORDELEN! HEKS, 

HEB JE ZELF NOG 

IETS TE ZEGGEN? 


IK HEB ZELF GEZIEN, DAT 
DEZE HEKS IEMAND DIE 
DODEWJK GEWOND WAS 

WEER HELEMAAL GENEZEN 

HEEFT DOOR ALLEMAAL 
HEKSENSPREUKEN OVER 
REM UIT TE SPREKEN, 
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ALLES WAT DIE MANNEN HEBBEN VER- ALLE OGEN KEKEN NU NAAR DE Sn 
KLAARD IS ONMOGELIJK EN NIET WAAR! BOIS-GUILBERT, DIE ONBEWEEGLIJK STAAN we A VAN EE 
HET ENIGE DAT IK GEDAAN Hes Is > | BLEEF EN … ZWEEGI BENTI ZEG HUN DAT DIE 
ZIEKEN EN GEWONDEN VERZORGEN, :, 
MAAR NIET MET HEKSENSPREUKEN, ALS ú E % NIET WAAR ZIJN! 
ZIJ GENEZEN ZIJN, DAN IS DAT DOOR RE EEn, 

MIJN GOEDE ZORGEN GEKOMEN, IK DOE 7 
EEN BEROEP OP SIR DE BOIS-GUILBERT 
OM HIER OPENLIJK TE VERKLAREN DAT 

DE TEGEN MIJ INGEBRACHTE 

BESCHULDIGINGEN VALS ZIJN 
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_DEBAIS-GUUBERT SCHEEN EEN BEETJE OPGEWONDEN TE NU EERST HERINNERDE ZICH REBECCA HET PAPIERTJE DAT HIJ IN 
ZIJN EN TENSLOTTE LIEP HIJ LANGZAAM LANGS HAAR HEEN HAAR HAND GEDUWD HAD. ZIJ HAALDE HET TE VOORSCHIJN EN LAS: 


EN FLUISTERDE HAAR TOE. x 
ë VRAAG EEN 
HET PAPIERTJE - « KAMPIOEN 
HET PAPIERTJEL Ge ' Y 
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HEBT U 
NOG IETS ANDERS 
TE ZEGGEN? 


TE ZIJN EN EIS HET VOORRECHT f 

VAN EEN RECHTSPRAAK DOOR 
HET ZWAARD. DAAR LIGT 

nem, MIJN HANDSCHOEN! 


GEEF MIJ HAAR HANDSCHOEN? E 
MAAR WIE ZAL VOOR ONS Zr 
VECHTEN IN EEN BOIS-GUILBERT LIJKT ZE 
E EVENTUELE STRIJD? MIJ UITSTEKEND DAARVOOR En 
- GESCHIKT | HIJ WEET PRECIES FE 
= 5 _\ WAT ER GEBEURD IS, NIET- ee 
€ Ze 3 WAAR? EN HIJ IS KI bad 
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BOIS-GUILBERT, WIJ GEVEN 5 EN JIJ, REBECEN - MORGEN 
U HIERBIJ DE OPDRACHT VOOR RE 4 { DIEN JE MET JE VOORVECHTER 
ONS MET HET ZWAARD DE X HIER VOOR ONS HOF TE VERSCHIJNEN. 
VERDEDIGING TE VOEREN 4 } , INDIEN U NIET SLAAGT ER EEN TE 
TEGEN DE KAMPIOEN VAN VINDEN, OF UW KAMPIOEN VERLIEST 
DE VEROORDEELDE 4 DE STRIJD, DAN ZULT U DE HEKSEN- 
4 DOOD STERVEN, ZOALS DE 
WET BEPAALT! 


DE ZITTING WERD NU OPGEHEVEN EN REBECCA 
WERD NAAR HAAR CEL TERUGGEBRACHT 


Lg HEEFT U MIJ N 
[NIET GENOEG ELLENDE 
VERSCHAFT? MAG IK 
U VERZOEKEN ON- 
MIDDELLIJK TE 
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KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Als Cass Ware weer naar 
zijn ouderlijk huis in de prairie terug- 
keert, ziet hij juist hoe rondtrekkende 
rovers de woning hebben geplunderd en 
in brand gestoken. Net op tijd redt hij 
zijn moeder en brengt haar bij een-buur- 
man onder. Dan gaat Cass de deugnieten 
achterna, daar zij een medaillon gestolen 
hebben waaraan zijn moeder erg gehecht 
was, Hij vindt een spoor dat naar de ge- 
heime verblijfplaats van de bende leidt 
en laat zich als zogenaamd, bendelid aan- 
monsteren, om “te weten te komen wie 
zijn ouderlijk huis beroofd heeft. Zo komt 
in kennis met Mae Ross, wier vader 
in de macht is van een zekera meneer 
Vogel, die door Cass niet vertrouwd 
wordt, Cass wordt dan hulp-sheriff. Later 
redt hij een Indiaan uit de handen van 
vechtende roodhuiden, 
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e vraag liet hem niet los en hij 
worstelde om wakker te blijven 
tot hij er een bevredigend ant- 

u half uur 


woord op had gevonden. 
ging voorbij — toen gaf hi 
een daverende klap op zijn dijbeen. „Ik 
weet het” zei hij hardop. „Ik wed, 
dat die ene roodhuid zich tegen een 
voornemen van die jonge heethoofden 
probeerde te verzetten en dat zij 
heim daarom uit de weg wilden ruimen, 
Ik zou nu alleen nog graag willen 
weten of die jonge snuiters koers zet- 
ten naar de omgeving van de Om- 
gekeerde Y. 

Met die gedachte in zijn hofd viel 
hij in slaap en hij werd er weer mce 
wakker toen de zon vlak bij dé horr- 
zon cen ogenblikje tussen de. dikke 
wolken door keek. Hij ging met een 
ruk rechtop zitten, streek door zijn 
verwarde haren en schudde bedroefd 


zichzelf” 


zijn hoofd bij de overweging, dat hij 
zelfs zijn gezicht niet kon wassen. Met 
ezn zucht zocht hij Happy op, zadelde 
hem en reed weg in de richting van een 
hoog plateau, omdat hij nog steeds 
verdwaald was en een punt wilde 
bereiken, vanwaar hij het terrein kon 
overzien. Een half uur later kwam hij 
op het plateau aan en juist toen hij in 
de verte de rotswand zag, waartegen 
de bandieten hun blokhut hadden ge- 
bouwd, voelde hij een“ paar regen- 
spetters. 

Daar ligt ons doel, Happy,” zer hij. 
„En hier komt de regen. Wij zitten wel 
niet mn het regenseizoen, maar we zul- 
len toch maar miet protesteren. Laat 
het maar gieten!” En dat deed het, 
zodat hij heerlijk opfriste door zijn 
hoofd achterover te gooien en de 
regendruppels met zijn mond op te 
vangen. Met een dankbaar gevoel 
onderging hij de verfrissing die het 
koele vocht op zijn huid bracht en zelfs 
de wind vond hij prettig. Happy vond 
de wind en de regen niet zo leuk en 
hij was kennelijk verontwaardigd 
toen het ook nog ging onweren. 

Tegen het middaguur reed Cass bru- 
taalweg tegen de helling voor de 
schuilplaats op. Hij zag Ttwee Vingers 
over de rand wan de veranda naar 
hem kijken, maar zonder aan hem aan- 
dacht te schenken, bracht hij Happy 
naar de stal onder de hut en klom 
toen kalm de ladder op. Juist kwam 
Denver hard wit de richting van de 
rots rennen, die de bandieten tot uit- 
kijkpost diende. 


„Hé, zeg,” hijgde hij, „je bent 
niet uit het oosten gekomen! Je bent 
uit het noordwesten aan komen 
rijden, Hoe komt, dat? Ik heb die kant 
niet uitgekeken.” 

„Je hebt zitten slapen, Denver, 
zei Cass rustig. „„Je kunt maar beter 
naar je post teruggaan voordat String 
er achter komt, dat je zelfs niet één 
oogje in het zeil hebt gehouden.” 

Denver's onderkaak viel van ver= 
bazing omlaag, maar zonder protest 
sukkelde hij de ladder weer af en ging 
naar zijn post terug. Intussen had de 
verbazing van Twee Vingers plaats 
gemaakt voor en duivels plezier. 
„Zo, jochie,” zei hij,‚„ik geloof, dat 
String het buitengewoon prettig zal 
vinden jou, weer eens te zien. Kom 
maar mee!’ Zodra Cass de hut binnen- 
kwam, viel er een doodse stilte, 
Nolan had op een brits een oud 
schrift liggen lezen, maar richtte zich 
nu op. String zat aan de tafel en 
tussen zijn handen stonden twee 
zakjes met goud, Beide mannen keken 
Cass aan alsof hij een geestverschij- 
ning was. Nolan was de eerste die 
sprak. 

„Kijk, kijk, het verdwaalde schaap 
is weer in ons midden. Moet je zien, 
String, daar heb je die verrader weer.” 

„Halt! riep Cass dreigend. „Nie 
mand kan mij een verrader noemen 
zonder dat te bezuren. 

„Houd je mond,” snauwde Strmg 
Leseter en ineens blonk er een revol- 
ver in zijn hand. De spanning in het 
kleme vertrek laadde zich op. Sim 
Nolan zwaaide zijn benen buiten de 
brits om op te staan. Twee Vingers 
blokkeerde de deur en String bleef 
aan de tafel zitten met de revolver in 
aanslag. 

„Zo,” zei String, „en doe nu je ver- 
haal maar. Ik hoop voor jou, dat het 
overtuigend klinkt, anders kon dit wel 
eens de allerlaatste keer zijn dat ie 
je mond opendoet” 

„Ik heb niet veel te vertellen, 
String. Ik raakte door dat schieten 
in paniek en ging er vandoor.” 

Hij keek naar de strakke, harde ge- 
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zichten van deman- 
nen voor. hem en 
plotseling besefte 
hij, dat Vogel hen 
nog niet tegen hem 
had gewaarschuwd. 
Een golf van op- 
luchting stoeg door 
hem heen. Natuur- 
lijk was Vogel nog 
niet hier geweest, 
‘anders zou hij, Cass, 
wel met geweer- 
kogels zijn begroet. 
Of vergiste hij zich 
toch ? String was er 
de man niet naar 
om overhaast te 
handelen, Hij hield 
ervan kat-en-muis 
met iemand te spe- 
len — zolang hij de 
kat maar was. . 

„Ga door!” ze1 String. „Tot nu toe 
klinkt het niet overtuigend.” 

„Nou ja, het ging zo: ik klom op 
mijn paard en ging het meisje achter- 
na. Plotseling struikelde mijn paard en 
ik vloog uit het zadel. En nu kom ik 
alleen maar hier om, om... Hij 
maakte zijn zin niet af, maar begon de 
regendruppels van zijn kleren te slaan. 
Buiten stroomde het water nog steeds 
uit de lucht en het maakte op het dak 
van de blokhut een foffelend geluid. 

Twee Vingers kwam op Cass toe. 
„Weet je wat jij bent?” vroeg hij 
Cass dreigend. „Jij bent een grote 
lafaard. Bij het eerste teken van ge- 
vaar liet je ons in de steek, maar nu 
kom je een deel van het goud vragen.” 

„Houd je mond!" snauwde Cass 
dreigend. 

Alleen het verlangen om zijn moe- 
der haar medaillon terug te bezorgen, 
had hem hier naar het hol van de 
leeuw gedréven, en hij was niet van 
plan weg te gaan, voordat hij minstens 
eeh stapje dichter bij zijn doel was ge- 
komen. Maar als hij deze hut nog ooit 
levend wilde verlaten, moest hij voor- 
al geen zwakte laten blijken. Zodra hij 
zich door een van deze mannen op zijn 
kop liet zitten, zouden zij hem ver- 
moorden, daar was hij zeker van. 

Voor het goud had hij weinig be- 
langstelling, hoewel hij nu assistent 
sheriff was en de- wet moest helpen 
handhaven door gestolen goederen 


op te sporen en terug te brengen. 


Nee, het medaillon kwam voor hem 
op de eerste plaats. Maar hoe kwam 
hij van deze mannen te weten waar 
het zich bevond ? 

„Zijn mond is groot genoeg,” zer 
Nolan spottend. „Maar als hij dan 
geen lafaard is, zoals Twee Vingers be- 
weert, waarom bewijst hij dat dan 
niet 2” 

„Ja, zeker om mij in mijn nek te 
laten schieten,” smaalde Cass, String 
verhief zich van zijn stoel. „Okay, 


Twee Vingers blokkeerde de deur en String bleef aan dr 
tafel zitten met de vevolver in aanslag. 


Cameron — als dat tenminste je 
werkelijke naam is — vertel op! Wat 
wil je van ons? Voor de draad ermee!’ 


Kaarten op tafel! 


Cass keek langzaam om zich heen, 
Goed, deze mannen hadden begrepen, 
dat hij hen om de tuin had willen lei- 
den. Het was dus tijd om zijn masker 
af te werpen. 

„Okay, String,” zei hij, „ik wil je 
dan wel zeggen, dat ik voor jullie 
goud geen belangstelling heb. Ik in- 
teresseer mij meer voor een overval, die 
jullie in Kansas hebben gepleegd op 
de boerderij van mijn moeder, Mis- 
schien herinner je je het al niet meer. 
Mensen zoals jullie reizen snel en het 
betekent voor jullie niet veel of je 
een boerderij meer of minder in de as 
legt. Maar ik weet, dat je de boerderij 
van mijn moeder ook te pakken ge- 
nomen hebt.” 

Hij zag in String's voorhoofd een 
rimpel van verwondering en nadenken 
verschijnen en hij zag Nolan schaap- 
achtig voor zich uitstaren. Nolan deed 
zelfs geen moeite om zich de gebeur- 
tenis weer te binnen te brengen. En 
Twee Vingers dacht aan niets anders 
dan aan het ogenblik, waarop hij hem. 
Cass, zou kunnen neerleggen. 

„Ik heet Cass Ware," vervolgde de 
jonge veeboer. „Helpt dat je geheu- 
gen músschien een beetje, String? 
Mijn moeder vertelde mij, dat de 
bende werd aangevoerd door een grote, 
donkere kerel en ik vind, dat jij heel 
aardig aan die beschrijving beant- 
woordt, String. Hoe het ook zij, ik ste! 
je deze vraag: hebben jullie het me- 
daillon nog, dat je van mijn moeder 
hebt gestolen 2” 

Niemand beantwoordde zijn vraag 
en hij voelde het. hart in zijn schoenen 
zinken. Misschien herinnerden zij het 
zich niet meer, Maar dan zou hij hun 
geheugen opfrissen! „Ik wil dat me- 
daillon terug hebben,” ging hij verder. 


„Als je het verkocht hebt — aan 
de een of andere heler — dan wil ik de 
naam en het adres van die man horen. 
Ik moet dat medaillon terug hebben 
om het aân mijn zieke moeder te geven, — 
begrepen ?”* \ 
„Ach, wat aandoenlijk is dat.” No- 
lan's temende stem sleepte zich door 
de drukkende stilte. jn moeder is 
zo ziekjes en nou wil ik. 

Snel als het weerlicht draaide Cass 
zich om en met een droge klap botste 
ij i 's kaak, zodat 
de kerel versuft op zijn brits terug- 
tuimelde. Meteen wendde Cass zich 
weer naar String Leseter — zonder 
zijn revolver te trekken, want het 
wapen van het bendehoofd was nog 
steeds op hem gericht. „Ik weet wie 
van jullie dat medaillon heeft gestolen, 
String, en ik geloof, dat jij het ook 
weet, Ik denk zelfs, dat je die schurk 
hebt gezegd, dat hij een dergelijk 
voorwerp moest laten waar het was 
En dat had hij ook moeten doen.” 
“String en Twee Vingers wisselden 
een snelle blik en Cass schepte nieuwe … 
moed. Hij had een schot in het duister 
gelost en het scheen doel te hebbe 
getroffen. Hij had al die tijd al geweten. 
dat een laffe, gemene daad als het 
stelen van een medaillon alleen door 
een man als Twee Vingers gesteld kon 
zijn; of door iemand als Sim Nolan. _ 

„Twee Vingers heeft het gestolen,” 
zei Cass, „en hij zal mij nu op staande * 
voet vertellen of hij het nog heeft of 
niet!’ 
„Dat zal je zwaar tegenvallen, 
knaap,” zei Twee Vingers schor. „Kun 
je je revolver snel trekken ? Denk je, 
dat je<hem nog vlugger te voorschijn 
kunt toveren dan ik? Ja? Nou, dan 
zul je dat maar eens moeten bewijzen, 
niet String 2” 
De bendeleider stond op van zijn 
stoel. Hij bewoog zijn hand evên, zodat 
hij nu zowel Cass als Twee Vingers 
onder schot hield. Cass keek hem 
verwonderd aan. Wat was die gröte 
kerel van plan? String liet de beant- 
woording van die vraag niet lang op 
zich wachten, „Hier wordt niet ge- 
schoten,” zei hij. „Als een van jullie 
tweeën een verkeerde beweging maakt, 
leg ik hef neer. Mooi zo,ennulegjeje 
revolvers hier op tafel. …. Sim, alsje _ 
weer bij je positieven bent, pak die — 
revolvers dan weg.” String keek zelfs 
niet naar de plaats, waar Sim Nolan 
nog lag te bekomen van de klap die 
Cass hem had gegeven. Hij vervolg: 
„Twee Vingers, ik waarschuw je, haal 
geen gekke dingen uit. Als je iets doet, 
dat mij niet zint, schiet ik. Nolan! 
maak voort, pak die revolvers weg of 
ik schop je van die brits af.” 

Eindelijk gaf Nolan gehoor aan het 
bevel. 

‚Mooi zo, Nolan, en nu leg je die 
twee zesschieters op de verste hoek 
van de tafel. Juist ja, je mag weer 


naar je brits teruggaan. Zo, en nu 
gaan we verder met jullie tweeën. 
Je mag het samen uitvechten. Schiet 
op, Ware, vraag Twee Vingers nu 
maar wat bij met dat medaillon heeft 
uitgevoerd!” 

„Wat is je bedoeling, String?" 
vroeg Cass, „Watheb je hiermee voor ? 
String haalde zijn schouders op. „Dat is 
nogal duidelijk, niet? Jij wilt dat 
medaillon terug hebben en daar staat 
de vent die het heeft gestolen. Ik weet 
niet wat hij ermee gedaan heeft, maar 
dat kun je nu zelf uitzoeken. Vooruit, 

ijp hem en laat hem zijn mond open- 


tegenover. Cass als een woedende 
„krab; zijn kromme benen waren in de 
gebogen en zijn laag afhangen- 
ba handen waren gekromd tot klauwen, 
gs alsof zij op het punt stonden Cass in 
stukken te gaan scheuren. Achter 
_ Cass giechelde Nolan hoog en sinister. 
_ Dit was nu juist een kolfje naar No- 
lan’s hand: kijken hoe twee mannen 
_ ‘elkaar gingen afdrogen. Op hetzelfde 
____ogenblik begreep Cass wat String 
erde Leseter van plan was. 
“En Twee Vingers begreep het ook. 
_« ySchurkl” gilde hij tegen String. „Nou 
_ keb ik je door. Nu je het goud hebt, 
“wil je mij uit de weg ruimen. En als 
dat je gelukt is, zul je een manier pro- 
beren te vinden om Nolan en. Denver 
ook onder de groene zoden te brengen. 
a, nou snap ik het, Maar het zal je 
niet lukken! Daar trap ik niet in!” 
“__ Hij draaide zich om en liep naar de 
„deur. Cass was hem echter te vlug af. 
Bank twee passen had hij Twee Vingers 
__de weg afgesneden en nu greep hij hem 
beet. In zijn hersens was nog maar 
_‚ plaats voor één gedachte: 
__medailton hebben en hij zou maar op 


zijn goede gesternte vertrouwen om 
ooit nog levend uit dit rovershol te 
komen. 

Hij rukte Twee Vingers naar zich toe 
en zijn sterke handen sloten zich om 
de keel van de schurk. Twee Vingers 
was echter ook geen nieuweling in dit 


„werk, Zijn knie flitste naar boven en 


raakte Cass hard in zijn maag, zodat 
de jonge veeboer kreunde van pijn, 
dubbel sloeg en alles om zich heen zag 
draaien. Als van grote afstand hoorde 
hij String grinniken en dat bracht 
hem weer bij zijn positieven. Hij dreef 
zijn vuist in het gehate gezicht tegen- 
over hem, maar Twee Vingers scheen 
zich daar weinig van aan te trekken 
en week beheerst achteruit. 

Cass ging hem onmiddellijk achterna, 
maar Twee Vingers wachtte hem met 
zijn rug tegen de muur af, plantte een 
voet in zijn maag en schopte hem 
tegen de kachel. De kachel viel om en 
ook Cass kwam te vallen, maar hij was 
snel genoeg. weer ter been om de aan- 
val van Twee Vingers te keren. Hij 
weerde een vuistslag van de schurk 
afen gaf hem toen een keiharde recht- 
se op zijn kaak. Dit betekende voor- 
lopig het einde van de strijd, want 
achteruitwankelend kwam Twee Vin- 
gers hard tegen de deur terecht. 

unend en met glazige ogen zakte 
hij op de grond. 

Cass ging naar hem toe, greep hem 
bij zijn overhemd en trok hem over- 
eind. „Ik zou je graag tot moes slaan,” 
zei hij door zijn op elkaar geklemde 
tanden tegen Twee Vingers, „maar 
ik wil weten waar dat medaillon is. 
Ik geef je precies drie seconden om 
het mij te vertellen; daarna geef ile je 
van katoen. Nou, vertel op! Waar is 
het?" 

„Ik weet het niet,” zei Twee Vingers 
met dikke stern en meteen sloeg Cass 
hem met zijn vlakke hand links en 


SEAN 


rez 


Ih geef je prectes drie seconden om het mij te vertellen; daarna geêj ik ze 
van katoen,” 


rechts in zijn gezicht. „Ik weet het 
niet,” zei Twee Vingers weer en op- 
nieuw gaf Cass hem twee klinkende 
oorvijgen. ‚Ik weet het niet, ik weet 
het niet,” herhaalde Twee Vingers 
steeds maar, doch Cass gaf geen kamp, 
en tenslotte stamelde de schurk: „Ik... 
ie heb het aan Vogel verkocht.” 

„Aan Vogel verkocht? Waarom wou 
die het dan hebben?” vroeg Cass 
hijgend. „Wat moet een rijke vent als 
Vogel met zo'n eenvoudig medaillon ? 
Vooruit, vertel op!” Zijn grote hand 
haalde al weer uit om de volgende 
kap uit te delen. 

„Ik weet het niet," zei Twee Vingers. 
‚Ile denk, dat hij het gewoon, graag 
wilde hebben, dat is alles. En als je nu 
uitgeslagen bent, laten we dan met 
revolvers verder gaan; dan kun je 
eens laten zien hoe snel je bent!” » 

Cass schoof Twee Vingers van zich 
af. „Ik zou graag mijn revolver terug 
hebben, String,” zei hij, maar zowel 
String Leseter als Nolan keken hem 
gemeen grijzend aan. 

„Jij krijgt geen revolver, knaap. 
Jij krijgt alleen kogels, smerige assis- 
tent-sheriff,” zei String met harde, 
koude stem. Hij stak langzaam zijn 
hand naar voren en daar, in de palm, 
lag het insigne, dat Cass van de oude 
sheriff had gekregen, 

Cass voelde de spieren van zijn rug 
samentrekken. 

„Een assistent-sheriff!’ __gromde 
String en er lag een wereld, van 
walging in zijn stem. Nolan kwam 
van ‘zijn brits af; zijn gezicht was 
doodsbleek en hij trok zijn lippen van 
elkaar, zodat zijn tanden bloot kwa 
men. „Houd je gemak, Nolan,’ zei 
String, ‚Ik ben hier de baasen ik zal 
dit varkentje wassen. Zo, Cameron — 
of hoe je dan ook heet — dus jij bent 
assistent-sheriff! Dit insigne viel ten- 
minste tijdens het gevecht uit je zak. 
Tjonge, ik ben werkelijk blij, dat ik je 
een beetje met Twee Vingers heb 
laten stoeien!” 

„Ik zou maar niet te hard juichen, 
String,” teemde Cass, die wanhopig 
tijd probeetde te winnen — tijd om 
na te denken! Wat moest hij doen ? 
Wat kon hij nog doen ? Nolan had zijn 
revolver getrokken en stond klaar om 
te schieten. String zelf hield zijn 
wapen ook nog steeds op hem gericht 
en Twee Vingers was bezig zich van 
zijn pak slaag te herstellen en zou 
alles-doen om hem te vermoorden. 
De toestand was volkomen hopeloos. 
Wat kon hem nog redden ? 

„Nee, ik zal niet te hard juichen,” 
spotte String. „Daar heb ik ook echt 
geen reden toe, wou je zeker beweren ? 
Ach, man, laat mij niet lachen, Ik had 
mij al afgevraagd of ik je maar niet 
uit de weg moest ruimen, maar nu heb 
ik mijn besluit definitief genomen: 
je gaat eraan, Cameron! Je einde 
nadert, smerige bedrieger. Ik wed 


Een splinter van een seconde later sloeg cen pijl ven der vier kleine ruitjes in het venster kapot 
en boorde zich met trillende schacht in de tegenoverliggende wand. 


dat je al assistent-sheriff was, toen je 
ons hielp de postkoets te overvallen. 
Of niet?” 

„Met mij dood te schieten zul je je 
eigen huid niet redden, String! Ik weet 
dat Vogel de man achter de schermen 
is, Jij probeert deze mannen hur aan- 
deel in het goud te onthouden, maar je 
kunt er wel op rekenen, dat Vogel jou 
op precies dezelfde manier zal bedrie- 
gen. Jij leeft ook niet lang meer!” Cass 
greep zich nu aan iedere strohalm 
vast. Zou hij in String's hart het zaad 
van de twijfel kunnen zaaien ? Zou hij 
erin slagen de woede” van String 
van zichzelf af te wendenven op Vogel 
te richten ? 

String lachte. Het was een hard en 
scherp geluid in de stoffige stilte van 
het vertrek. Aan de buitenkant werd 
de blokhut nog steeds door regen en 
wind geranseld, maar Cass hoorde de 
woede van de elementen niêt. Voor 
het eerst in zijn leven was hij bang en 
het zweet guiste van zijn gezicht. 

„Als je denkt, dat ik daar intrap, 
vergis je je’ zwaar. Trouwens, ik 
heb het goud!” zei String. 

Nolan ging naast Leseter staan 
„Laten weer een eind aan maken, 
String, We laten hem een paar meter 
weglopen en schieten hem dan dood, 
Goed?" 

„lk vind, dat hij er dan nog veel te 
gemakkelijk afkomt,” gromde Twee 
Vingers: „We moeten iets anders be- 
denken, String.” De revolvervechter 
scheen vergeten te hebben, dat hij 
tien minuten tevoren zijn baas nog 
de heftigste verwijten had gemaakt. 
String had evenwel een betet geheugen. 

„Houd je mond, Twee Vinge 
Met jou reken ik straks nog wel af — 
Nolan, houd Twee Vingers in de 
gaten, dan zal ik die gemene assistent- 
sheriff zijn portie geven.” 

String kwam op Cass af en deze 
spande al zijn spieren. Er zat niets 


anders meer op. Hij had geen schijn 
van kans, maar hij moest handelen, 
anders... Hij balde zijn vuisten en 
helde iets. voorover. Op dat ogenblik 
hoorden zij boven het geraas van de 
wind en de regen een krabbelend geluid 
aan de deur. String hield zijn passen 
m en wendde zich om, zodat hij met 
zijn revolver de deur onder schot 
hield. „Ga kijken wat dat ís," siste 
hij tussen zijn tanden. 

‘t Is alleen maar de regen, baas;” 
zei Nolan, die er blijkbaar op gebrand 
was, dat Cass zo vlug mogelijk werd 
gedood. 

„Ik zei; dat je moest gaan kijken 
wie of wat daar is, Nolan,” fluisterde 
String doordringend. „Schiet op!” 

Met een verongelijkt gezicht volgde 
Nolan het bevel op. Hij deed de deur 
open en meteen kwam een vlaag 
regen en wind naar binten — gevolgd 
door Denver. Een bloedende Denver 
die onsamenhangende woorden mum- 
melde en een pijl met zich meebracht 
— een pijl, die in zijn rug stak! 


De Indianen vallen aan 


„Indianen!” hijgde „Nolan, terwijl 
String zich over Denver heen boog en 
met zijn hand de pijl greep. „Denver! 
Hoeveel zijn het er >” 

„lk zou die pijl niet uit zijn rug 
trekken, String,” zei Cass langzaam. 
Daarna vertelde hij hun in korte 
bewoordingen hoe hij die nacht al in 
aanraking met de roodhuiden -was 
gekomen. „Zij hebben waarschijnlijk 
mijn spoor gevolgd en onder dekking 
van de regen en de mist hebben zij 
Detiver beslopen,” besloot hij. 

„Ik wed, dat hij de hele tijd al heeft 
geweten, dat die Indianen in debuurt 
waren,” schreeuwde Twee Vingers, 
„Ik wed dat hij samen met hen onder 
één hoedje speelt...” 

„Je bent gek,” gromde String. 
„Maar laten we onze tijd niet ver- 


pr 


praten. Wij moeten 
iets doen!” 

Hij rende door 
de kamer en keek 
door een der ramen 
naar buiten. Een 
splinter van een 
seconde later sloeg 
een pijl een der vier 
kleine ruitjes in het 
venster kapòt en 
boorde -zich met 
trillende schacht in 
de tegenover! lig- 
gende wand. String 
deinsde achteruit, 
Hij was doodsbleek. 

Cass liep naarde 
andere kant van 
het raam en keek 
er schuin doorlfeen 
naar buiten, maar 
de regen belemmer- 
de het uitzicht, 

„Zij zullen proberen de paarden te 
stelen!” zeí Cass. „Wij moeten naar 
beneden om dat te verhinderen, 
Bovendien moeten wij toch naar 
buiten om te voorkomen, dat zij een 
vuur onder ons aanleggen en ons 
levend roosteren. En zeg, String, 
krijg ik nou mijn revolver terug of 
moet ilk maar lijdelijk toeziën hoe ze 
jullie en mijzelf scalperen 2” 

„Schiet op, geef hem zijn revolver, 
String,” schreeuwde Nolan. „Wij zijn 
door roodhuiden omsingeld. 

Cass keek hem een beetje mede- 
lijdend aan. Tjonge, die knaap deed 
nu al alsof de Indianen bezig waren 
hem te vermoorden. 

String aarzelde even, maar niet 
lang. Opnieuw vloog een pijl door het 
venster en het gerinkel van het glas 
klonk scherp boven het kletteren van 
de regen uit. De bandietenleider wierp 
Cass zijn revolver toe. „Hier,”” Bromde 
hij. „Je bent voorlopig de dans ant- 
sprongen.” 

Hij liep naar het midden van de 
vloer, bukte en tilde een valluik op. 


„Cameron, jij en Nolan gaan’ naar, 


bentden om de paarden te bewaken. 
Twee Vingers en ik blijven hier bij 
het venster, En denk eraan, dat je 
beneden blijft en niet weer naar 
boven komt. Het is nu vechten of 
sterven.” 

Cass knikte. Nolan protesteerde er 
heftig tegen, dat hij met Cass mee 
moest, doch String Leseter was on- 
verbiddellijk. „Je gaat naar beneden 
of ik schiet je hier neer, begrepen 2” 
zei hij hard. 

Tenslotte gaf Nolan toe en liet zich 
met Cass door het valluik zakken. 
Zij troffen de paarden opgewonden 
en angstig aan. 

De Indianen hadden hun geweren 
nog niet gebruikt, omdat zij kennelijk 
meenden, dat zij voorlopig aan pijl en 
boog genoeg hadden, 


De stal of schuur van dit merk- 
waardige huis op stelten werd aan de 
achterkant afgesloten daor de ondoor- 
dringbare rotswand. De twee zijkan- 
ten bestonden uit grote balen hooi, die 
een uitstekende bescherming waren 
tegen pijlen en geweerkogel 
binnen een minimum van 
brand konden worden gestoken. Als 
de Indianen naar hun gewoonte 
brandende pijlen als projectielen gin- 
gen “gebruiken, zouden de stal en de 
Blokhut alleen door de regen kunnen 
worden gered. 

Cass verzekerde zich er eerst van, 
dat met Happy alles in orde was, 
Daarna liet hij Nolan de paarden naar 
de achterkant van de stal brenger, 
een taak, die Sim zonder moppgren 
uitvoerde; hij dacht er eenvoudig niet 
aan Cass zijn leiderschap in deze 
hachelijke situatie te betwisten. In- 
tussen loerde Cass naar buiten, maar 
hij kon niets ontdekken. Het regende 
zo hard, dat hij op een afstand van 
meer dan veertig meter niets meer kon 
onderscheiden —totdat de wind plotse- 
ling wat ging liggen. Toen zag hij een 
rij Indianen tegen de helling opkruipen, 


Nolan, die met de paarden klaar. 


was, zag ze ook en onmiddellijk vloog 
zijn geweer naar zijn schouder. Cass 
sloeg het echter omlaag. ‚‚N 
hij kalm, „als je nu al gaat schieten, 
verspil je alleen maar ammunitie, 
Wacht tot ze dichterbij zijn en je ze 
praktisch niet kunt missen!” 


De wind stak weer op en dreef de 
regen’ over het land, zodat het zicht 
opnieuw slecht werd. De mannen 
boven in de blokhut en de twee in de 
stal wachtten gespannen op de aanval. 
Cass wist nu zeker, dat de Indianen 
het bijna onmogelijke hadden vol- 
bracht met zijn spoor door het 
Niemandsland heen naar dit punt te 
volgen. Maar, zo dacht hij, dit was in 
ieder geval beter dan dat zij de Om- 
gekeerde Y overvielen. 

Toen kwamen de roodhuiden, in 
een langgerekte linie. Eerst kwam een 
ware golf van pijlen de stal binnen — 
zonder iemand te treffen, want. Cass 
en Nolan hadden voor de ingang een 
paar balen hooi gezet, en daar ver- 
scholen zij zich achter. Een paard 
kreeg echter wel een pijl in zijn rug 
en begon te hinniken en te steigeren. 

Cass sprong op en rende naar het 
angstige dier. Hij trok de pijl uit het 
paardelijf en deed zijn best om het 
bloed te stelpen. De hoeven van het 
dier schoten rakelings langs hem heen. 

„Daar zel” gilde Nolan even 
later. Gass liet het paard in de steek, 
draaide zich om en zag twee krijgers 
met glinsterende ogen en druipend 
van de regen naar de ingang van de 
stal springen. Met een welgemikt 
schot legde hij er een neer en Nolan 
velde de andere. Boven hen. hoorden 
zij de twee andere blanken in snel 
tempo’ schieten. 

Zes andere roodhuiden sprongen 


Skokan dacht niet aan gevaar: Hoe verder hij liep, hoe mooier 
de bloemen werden en voor zijn Moedoe waren de mooiste nog 
niet goed genoeg, meende hij. Juist wilde hij een zeldzame 
blanke margriet plukken, toen hij de grond voelde dreunen, en 
een lawaai hoorde alsof een pot soep overkookte op het vuur. 
Dat gissen kwam door de ademhaling van Sporkie, die nog 
steeds op zoek was naar een maaltje eten. Skokan schrok na- 
tuurlijk geweldig. Hij had zijn knuppel wel meegenomen, maar 
oak die knuppel zou Sporkie in zijn maag laten verdwijnen en 


hem nog lekker vinden ook, Daarom moest hij maken dat hij 


over de balen hooi de stal binnen met 
bliksemende miessen in hun handen. 
Cass deed er met zijn revolver een in 
het zand bijten en liet zich daarna 
vallen om eén messteek in. zijn rug te 
ontwijken. Nolan worstelde onder 
twee Apachen. Zijn geweer was blijk- 
baar bij de eerste stormloop uit zijn 
slappe. handen geslagen, want Cass 
voelde dat ‘hij er “bovenop lag. Hij 
greep het wapen, sprong op en zwaaide 
het boven zijn hoofd. Een der India- 
nen stak naar hem, miste zijn rìbben 
op een haar en haalde zijn shirt van 
boven tot onder open. 

Plotseling en schijnbaar zonder 
enige reden ging de rest van de aan- 
vallers er vandoor; met lange spron- 
gen renden zij door de nog steeds 
neergutsende regen de helling af. 
Vermoeid en een beetje bevend liep 
Cass naar de plaats, waar Nolan lag. 
„Ik had niet gedacht, dat ilk mij over 
jouw welzijn nog eens zorgen zou 

* mompelde hij. „Leef je nog, 
Hij stootte de bandiet aan 
met zijn voet en Nolan deed traag 
zijn ogen open. 

Nolan had met een mes een flinke 
haal over zijn voorhoofd gekregen. 
Ondanks de uiterst gevaarlijke toe- 
stand, grinnikte Cass en zei: ‚Ik 
geloof dat zij jou al wilden scalperen, 
voordat je dood was, broeder!" 

„Houd je snuit,” grauwde Nolan, 
zich oprichtend. ' 
WORDT VERVOLGD 


wegkwam. Hij was klein. Hij kon’ door nauwe paadjes en onder 
boomwortels-door kruipen, terwijl Sporkie zijn logge lijf slechts 
moeilijk kon draaien en bovendien een brede weg nodig had. 
Maar ja, met zijn enorme poten kon hij reuzenpassen maken en 
Skokan wist, dat een hap van Sporkie voldoende was, om hem 
naar diens maag te laten verhuizen. Nog nooit van zijn leven 
had Skoken zo hard gelopen, vlak voor de zware plompe stap- 
pen. van Sporkie uit, die het jammer vond dat hij voor dat 
lekkere hapje zoveel moeite moest doen … 
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aleen paar eeuwen Geek 
His er ín China een 
moedig generaal hg Tsau-Tsau A 
_paamd. 
Zo gebeurde het eens, dat Tsau- 
î Tsau van een rijke Indische vorst 
____een levensgrote olifant cadeau kreeg. 
__De generaal was er reuze mee in zijn 
schik en hij-nodigde alle stadgenoten 
uit om te komen kijken naar het 
bijzondere dier, dat niemand in China 
ooit eerder had gezien, 
___De nieuwsgierige Chinezen, die 
waren komen toelopen, keken hun 
ogen uit en al gauw kwamen ze met 
hun vragen. 
„Generaal Tsau-Tsau,” vroeg er 
een, „waarom heeft dit grote beest 
twee staarten en waarvoor dient die 
dikke, grote aan zijn kop?" 
___„Dat is geen staart, domoor,” lachte 
_Tsau-Tsau, die cen vriendelijk man 
was voor eenvoudige mensen. „Dat 
iseen slurf. Daarmee grijpt hij voedsel 
van de grond om naar zijn bek te 
brengen. Hij zuigt er water mee op 
_ uit rivieren en spuit dat in zijn ge- 
opende bek, Zo drinkt dit dier, En 
hij pakt er zware voorwerpen mee 
E Ì ied want hij is ongelofelijk sterk” 
Maar de Chinezen waren nog niet 
tevreden. Ze moesten weten, wat het 
dier zoal at en waarvoor hij gebruikt 
__werd ín het land, waar hij vandaan 


‚ 


„Wel, ik schat hem ongeveer op 
drie meter, maar ik weet het niet 
precies.” zei de generaal aarzelend, 
en wach: t vervolgde hij en 


tt eens,” 
wendde zich tot zijn dienaar. 
Car Chi, meet jij eens na, hoe groot 


_ Een kleine, vlugge Chinese jongen 
an mans varen en pakte een ladder, 
die ergens tegen een muur stond. Hij 
zette deze tegen de olifant en klom 
_ zo op de rug van het grote dier. Hij 
baalde een lang meetlint te voorschijn 
en liet dit naar beneden zakken, tot 
het de grond raakte. Zo kon hij de 
omstanders precies vertellen, hoe 
de groot de olifant was. 

„Grote heer, hoeveel weegt deze 
_ olifant wel?” vroeg bescheiden een 
arme visser. 

„Zeker wel duizend pond,” zei de 
___generaal. „Of nee, misschien wel twee- 
duizend. Ik zou het niet weten. Chau 
Chit” riep hij. 

Snel kwam zijn kleine dienaar 
naderbij. „Weeg jij de olifant en 
vertel de mensen en mij, hoeveel hij 


_ Tsau-Tsau bij zich- 


„‚Ja,heer, dat wil ik wel doen, maar 
hoe moet ik dat beest wegen? Ik heb 
geen weegschaal, die zulk een gewicht 
kan torsen’ 

„Bliksems nee. Daar had ik niet 
aan gedacht,” zei de generaal. „Dat is 
moeilijk. Hoe moeten we dat probleem 
nu oplossen ?” 

Hij wendde zich tot de mensen- 
menigte, want intussen waren steeds 
meer Chinezen komen toelópen om dat 
vreemde dier van dichtbij te zien, en 
vroeg of er niemand was, die raad 
wist te verschaffen. Maar niemand 
kwam miet een goed idee op. de prop- 
pen. 

‚Maar er moet toch iemand te 
vinden zijn, die ons 
kan vertellen, shoe 
we de olifant moe 
ten wegen,” zei 


zelf. 

„Generaal,” zei 
een oude grijsaard, 
„ik geloof, dat de 
vraag van dezeeen- 
voudige visser wel 
altijd onbeant- 
woord zal blijven. 
Want nergens ter 

bestaat een 
weegschaal, die zo 
groot en stevig is, 
dat dit zware dier 
er op gewogen kan 
worden.” 

En _hoofdschud- 
dend keek hij naar 
het vreemde dier, 
dat hij in zijn lange 
leven nooit eerder had gezien. 

Er ging een geroezemoes door de 
menigte en op het laatst fluisterden 
alle mensen met elkaar over de gekke 
vraag, die de visser had gesteld. 

De visser zelf maakte, dat hij wit 
de voeten kwam, want hij begreep, 
dat hij door zijn vraag de geheraal in 
verlegenheid had gebracht. Als Tsau- 
Tsau hem nu maar niet strafte. . 

Maar de grote veldheer had zich 
intussen teruggetrokken in zijn kamer 
en liet de kolonel en de minister van 
oorlog en andere kmappe mensen bij 
zieh komen. 

„U bent de wijste mannen uit het: 
grote Chinese keizerrijk en hebt mij — 
meermalen geholpen met het beden- 
ken van een list om de vijand te ver- 
schalken. Vertelt u mij mu eens hoe ik 
een olifant moet wegen!” 

Maar hoe de wijze mannen hun 
hersens ook pijnigderf, ze wisten geen 
raad, 

Maar Tsau-Tsau gat het met op. 
Hij was niet voor niets de moedigste 


B ded Eed werd het 
tongen ten witvoer gel ht, 


en , meest volhardende man van het 


grote land, & 

De volgende dag stuurde hijs oan E 
boodschap naar. het paleis van. de 
keizer, waarin hij vroeg of een van de 
taadslieden van de keizer wist, hoe 
een olifant gewogen moest worden. 

Ook dit haalde niets uit. 

Tsau-Tsau begon zo langzamerhand 
de moed op te geven. Zou het nu de 
eerste keer zijn, dat hij een moeilijk- 
heid niet tot een oplossing kon 
brengen ? 

Hij zat in zijn kamer te peinzen 
en te piekeren, toen zijn zoontje Ming 
Ching binnenkwam. 

„Vader,” riep bij opgewekt uit, 
„vader, ik geloof, 
dat ik weet, hoe 
we de olifant moe- 
ten wegen!" 

„Jij ? Zou jij het 
weten? Ik ben be- 
nieuwd, want nie- 
mand in heel het 
rijk weet raad. 
Laat eens horen!’ 


„We brengen de 
olifant op een groot 
schip, dat in het 
water ligt. Door 
het gewicht van 
het zware’ dier zal 
de boot een stukje 
dieper in het water 
zakken. Op de bui- 
tenkant van het 
schip tekent u dan 
een streep op de 
plaats, «waar het schip het water 
raakt, Dan haalt u de olifant er weer 
af. Daarna moeten werkmensen net 
zoveel zware stenen op het schip 
brengen, tot het weer net zo ver in het 
water zakt als toen de olifant aan 
boord was, Al die stenen kunnen in 
kleine hoeveelheden worden gewogen 
en al die gewichten tezamen wijzen 
precies aan hoeveél de olifant weegt 
Wat denkt, u vader, zou dat luk- 
ken 2!” 

„Ja, Ming Ching, dat is een pracht 
oplossing!’ riep de generaal uit en 
trots klopte hij hem op zijn schouder. 

Nog, diezelfde dag werd het plan 
van de jongen ten ui’ gebracht 
—eù 's avonds kon de generaal aan 
vedereen, die het maar weten wilde, 
vertellen hoeveer de olifant woou 

De knappe generaal voelde zich een 
tijk en gelukkig man. Niet alleen 
bezat hij de enige olifant im hee 
China, maar zijn eigen zoon was de 
enige, die wist te vertellen hoe die 
olifant gewogen moest worden...» 
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lan van 


… G 
ALS HIJ OP EEN TAXI WACHT, DIE HEM 


IS CAPTAIN JOKER DAAR DE GROND EEN NAAR HET VLIEGVELD ZAL BRENGEN, 
BEETJE TE HEET ONDER ZIJN VOETEN GE- KRIJGT HIJ HET GEVOEL DAT HIJ BE- 
SPIONNEERD WORDT. 


ALS HIJ ONVERWACHTS OPZIJ KIJKT, XI DIE 
ZIET HIJ HET GEZICHT VAN JUAN, DAT VOORRIJDT, EN OVERLEGT HOE HIJ ZO VLUG MOGELIJK VAN ZIJN ACHTERVOLGER 
VLUG VERDWIJNT. 8 AF KAN KOMEN. 


8 JOKER TIKT DE CHAUFFEUR OP “ZIJN DAN MOET JE WEER TERUGGAAN EN 
JUAN 15 WOEDEND WANNEER HIJ JOKER SCHOUDER EN ZEGT: „RIJ EEN PAAR DE MAN DIE,JE DAAR ZIET STAAN, MEE- 
IN DE TAXI ZIET SPRINGEN, STRATEN VERDER, DAN SPRING IK ER UIT. NEMEN 


Penn. 

JE MIJ NAAR TOE HEI EVEN LATER STOPT DE CHAUFFEUR 

FLINK EIND WEG. DAN KOM JE HIER WEER TERUG. ADIEUI' EN MET EEN FIKSE SPRONG WEER VOOR DE HEFTIG MET ZIJN ARMEN 
BELANDT JOKER OP DE STRAAT. ‚| ZWAAIENDE JUAN. 
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„ZEKER, MIJNHEERI IK ZAL U DAAR OOK 
BRENGEN!” GRINNIKT HIJ. 


JOKER BEGINT EEN BEETJE ONGERUST TE 
WORDEN DAT HIJ HET VLIEGTUIG NIET 
MEER HAALT. 


„HIER IS MIJNHEER 1,” ZEGT HIJ EEN KWARTIERTJE LATER, EN TERWIJL HIJ 
FLINK GAS GEEFT, ROEPT HIJ NOG: „DE GROETEN VAN CAPTAIN JOKER 


EINDELIJK, DAAR IS DE TAXI WEER 
LACHEND VERTELT DE TAXICHAUFFEUR 
HOE JUAN TE KEER GING. 


4 be 
TOEN HIJ OP HET VLIEGVELD PLAATS WILDE BESPREKEN, BLEEK DAT HET TOESTEL JUIST 
WAS VERTROKKEN. „DAN ZIT ER NIETS ANDERS OP DAN DAT IK EEN HEEL TOESTEL 
HUUR," ZEI HIJ TEGEN DE VERBAASDE BEAMBTE, 


VOOR CAPTAIN 20, 


Wikie uw 
ON MposLtuk NÀ, 
‘Oor, 


MER … 
EN Kon 
AP Sikopy, 


100 
Et VAN Siposor, 


TOEN JOKER ONGEVEER ÉÉN UUR 
ONDERWEG WAS, REIKTE DE GEZAG- 
VOERDER HEM EEN TELEGRAM OVER. 


„DIE WANDELT NOG WEL EEN UUR OF 
TWEE," GRINNIKTE HIJ TOEN JOKER BĲ 
HET VLIEGVELD UITSTAPTE, 


TIEN MINUTEN LATER ROLDE EEN KLEIN 
VLIEGTUIGJE DE LANDINGSBAAN AF EN 
SCHOOT DE LUCHT IN, 


EEN BEETJE VERBAASD LIET HIJ DE PILOOT ZIJN KOERS WIJZIGEN. MAC KING HAD 
JAREN GELEDEN SAMEN MET JOKER GEVLOGEN, EN NU STOND HIJ HEM LACHEND OP 
TE WACHTEN TOEN HET VLIEGTUIGJE LANDDE (N SIKORU. 


oedeloos en met een mistroos- 
M tige blik zit vuurtorenwachter 

Lansing voor zich uit te staren. 
De gebeurtenissen van de afgelopen 
nacht hebben hem diep geschokt. 
Door het raam van zijn kleine huisje 
bij de monding van de rivier kan hij 
de hele situatie overzien. Op een klein 
rotseilandje ongeveer honderd meter 
uit de kust staat de oude vuurtoren. 
Het is wellicht de enige in-het hele 
land, die nog op olie brandt en waarvan 
geen lichtbundels over de zee draaien, 
zoals dat bij de andere torens het 
geval is. De vuurtoren die wachter 
Lansing moet bedienen, vormt een 
onbeweeglijke lichtbron en daardoor 
een minder veilig baken voor de 
schippers dan de draaiende torens. 

De krant van vanmorgen heeft er 
weer een uitgebreid artikel aan gewijd: 

„Voor de vijfde maal binnen twee 
maanden is in de afgelopen nacht een 
vrachtboot tegen de rotskust van’ de 
riviermonding gelopen. Zoals we de 
vorige keer reeds hebben gemeld, 
moet deze reeks ongelukken het 
gevolg zijn van het feit, dat de toren 
verouderd is, Niettemin heeft het 
departement van scheepvaart er op 

e ‚dat de scheepsrampen ver- 
moedelijk het gevolg zijn van nalatig- 
heid van de vuurtorenwachter en dat 
men stappen zal ondernemen om de 
wachter eventueel te vervangen door 
een andere.” 

Het staat er, zwart op wit. Vader 
Lansing heeft het gelezen en hij is er 
stil van geworden. Zijn kinderen 
hebben het gemerkt. Jan en Tiny, 
die hun moeder nooit hebben gekend, 
omdat zij vlak na de komst van Tiny 
stierf, zijn het huisje uitgelopen om 
zich wat te vermaken op het rotsige 
strandje aan de zee. De vuurtoren- 
wachter is alleen achtergebleven. Wat 
moet er van de kinderen komen, als 
hij uit zijn functie ontslagen wordt? 

„Vader! Vader!’ Jan is komen 
binnenstuiven, 

„ „Wat is er, jongen ?” vraagt vader 
Lansing rustig. 

‚„De mannen die bij het schip bezig 
zijn, zeggen dat er vlak na de ramp 
een deel van de lading is gestolen.” 

„Een deel van de lading gestolen 2?” 

„Ja, vader. En toen ik zei, dat ik het 
zoontje van de vuurtorenwachter 
was,"hebben ze me heel wantrouwend 
aangekeken en gezegd dat ik daar- 
over wel meer zou horen,” 

„O, ik begrijp het al” zuchtte 
Lansing terneergeslagen. „Ze verden- 
ken mij natuurlijk van diefstal, Stoor 
je er maar niet aan, Jan. Ik zal zelf 
eehs met die mannen gaan praten” 
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Het geheimzinnige lich 


door Paul W. Tronnen 
bid 


De vuurtorenwachter stapte het 
huisje uit en liep in de richting van 
de hoge rots die, precies tegenover 
de vuurtoren lag en waarop het 
vrachtschip die nacht te pletter was 
gelopen. Toen hij bij de plaats des 
onheils aankwam en de kapitein te 
spreken vroeg, werd hem meegedeeld 
dat niemand van de bemanning aan- 
wezig was. Onverrichterzake keerde 
Lansing huiswaarts, 

Een paar ellendige dagen volgden 
voor het kleine gezin. Vader werd 
op het departement geroepen en de 
kinderen. hielden het huisje schoon. 

„Ze zeggen dat vader ontslagen 
wordt,” waagde Tiny op tè merken 
tegen haar oudere broertje. 

Jan haalde zijn schouders op. 
„Vader heeft gezegd dat hem geen 
schuld treft en dat de toren steeds 
gebrand heeft.” 

„En vader heeft ook niet gestolen, 
hè?” vroeg Tiny verder. 


Devuurtorenwachter stapte het huisje wit 
en liëp in de richting van de hoge rots, 


‚gestemd. De zaak van de scheeps, 


te vallen, 


„Nee, natuurlijk niet. Dat zijn 
lasterpraatjes van die jaloerse werk- 
lieden, die graag zelf vuurtoren 
wachter zouden zijn.” L 

En na deze woorden stokte het 
gesprek tussen de kinderen weer. Tot- 
dat op een avond. E 

In alle stilte waren Jan en Tiny hét 
huisje uitgeslopen. Het was prachtig 
weer buiten en aan de inktzwarte 
hemel fonkelden duizenden sterretjes, 
Geen zuchtje wind was voelbaar. 
Boven het water van de zee, even E 
terzijde van de monding van de rivier, 
brandde het vuurtorenlicht, 

„Zou er vannacht nog een schip 
binnenlopen?” vroeg Tiny zachtjes. 

„Ik weet het niet precies, maar ze 
verwachten het wel,” was het ant- 
woord van Jan. 

Zwijgend dwaalden de kinderen 
door de donkere omgeving. Het 
gebeurde wel meer, dat ze ’s avonds 
nog buiten liepen; maar nooit zo laat 
en meestal was vader er dan bij. k 

„Is vader naar bed gegaan?” vroeg 
Tiny even later weer, 

„Ja, want hij was moe. Hij had” 
de hele dag hard gewerkt en was in” 
de stad door ambtenaren van het 
departement over allerlei dingen” 
ondervraagd,’ antwoordde Jan, t 

Vader Lansing zag'er de laatste 
dagen slecht uit en was moedeloos 


k 
4 


rampen had hem erg aangegrépen en * 
bezorgde hem een heleboel zorgen. 
De kinderen waren er ook stil onder » 
geworden en durfden hem niet lastig « 


„Luister ‘ns! zei Tiny opeens 
geschrokken. De kinderen stonden 
stil. ‚Ik dacht dat ik stemmen _ 
hoorde.” Bevend stond het meisje 
naast haar broertje. Ze voelde zich zo 
verlaten en angstig, helemaal alleen 
onder de donkere sterrenhemel. 

„Er zijn mensen op de rots,” flais-” 
terde Jan gespannen. „Zullen weer 
heen gaan?” : 

„Nee, ik durf niet,” schrok Tiny. 
„Ik wil naar huis, naar vader!” : ä 
beval Jan moedig. he 
lopen we nâar die 
uitloper op Shet strand. Misschien 

k 
N 


kunnen we het daar beter horen.” 

Voetje voor voetje gingen de kinder 
ren voorwaarts, Tiny hield Jan stevig 
bij zijn hand vast, want jan kende 
de weg beter dan zij. Af en toe stootte 
ze haar voet tegen een puntige rots, 
maar ze liep dapper verder. 

„Zie je dat!” riep Jan plotseling. 
„Daar! Op zeel Een lichtje. Dat zal 
de vrachtboot zijn, die vannacht 
binnen moet komen.” 


85. 


, als er maar weer geen ongeluk 


Ti » zei Tiny” half huilend. „Ile 
bang. wd moetn väder waar- 
ls 


APEL 


gespannen, of ze uit de richting van 
de hoge rots nog stemmen hoorden. 

Het was doodstil. Jan schuifelde 

_voetje voor voetje verder en ineens 

riep hij: ,„O, kijk! Daar! Dáár! 

Boven op de rots. Het vuurtoren- 
licht! Zie je die vlam branden?” 

Tiny zag het nu ook, Ineens waren 
_ er twee lichten, precies dezelfde, Het 
ene kwam vanuit de toren op het 
eilandje en het andere brandde boven 
op de rots, die ongeveer even hoog was, 

„Wat betekent dat, Jan?” Tiny's 
stem trilde. 

„Ja, we moeten vader waarschuwen, 
voordat het schip de riviermond 
genaderd is,” opperde Jan. „Weet 
je wat, loop jij zo giuw mogelijk 
naar hi dan zal ik yroberen de rots 

bereiken. Want door die twee 
vuren wordt de kapitein van het 
_ schip misleid en daardoor zou ook 

dit schip op de rots lopen. Durf je 
alleen naar huis gaan?’ 


_Het meisje knikte en begon in het 


donker de weg naar hun kleine huisje 
te zoeken, En Jan, hoewel zijn hart 
in zijn keel klopte, sloeg.de weg in 


bed naar de hoge rots, die hij al verschil 


lende malen had beklommen, Hij 
__kende de route op zijn duimpje, maar 
toch was het moeilijk in het donker. 
__ Terwijl hij het smálle pad besteeg en 
moeizaam hoe langer hoe dichter de 
top «naderde, hoorde hij plotseling 
beneden zich fluisterende stemmen. 
Even stond hij stil. Ja hoor, er waren 
een paar mannen die tegen elkaar 
Aar Wat moest hij nu doen? 
Zijn hart begon sneller te kloppen: 
Was vader maar in de buurt. Zou 
_ Tiny op tijd thuis zijn? Zou hij haar 
achternagaan of zou hij doorlopen 
naar de top en kijken waar dat geheim- 
zinnige licht vandaan kwam ? 

Als kreeg hij een ingeving, begon 
hij ineens hard-te hollen. Af en toe 
moest hij een stukje met handen en 
voeten beklimmen, omdat het pad te 
steil was. Maar na nog geen vijf minu- 
ten zag hij de top voor zich. Er was. 
van ten vuur niets te bekennen. Wat 
vreemd. Hij stond stil. Nu hoorde 
hij beneden bij het kleine strand wéér, 
die zacht brommende stemmen. Ja, 

een paar mannen fluisterden wat 
tegen elkaar. Hij liep even door. 

Hé, wat was dat? Het schip was 
intussen een heel stuk dichterbij 
gekomen. Jan kon vaag de omtrekken 
op het donkere wateroppervlak ont- 
dekken. Een lichtje scheen in de mast, 
Het schip laveerde naar links en naar 
rechts. Het was alsof de kapitein 
niet wist welke kant hij moestvuit- 
koersen. Nu eens had het schip de 


Jan bedacht zich geen ogenblik. 


richting van de vuurtoren, dan weer 
kwam het recht op de rots toe, Zou 
de kapitein dan wél het vuur op de 
rots zien? Jan liep naar voren. Twee, 
drie, vier meter. En toen... ónt- 
dekte hij op nog geen tien meter 
afstand van hem vandaan een soort 
muur. Boven op de rots. Dat had hij 
nog nooit gezien. Voorzichtig liep hij 
er heen, Het schip kwam naderbij en 


_ in het huisje waar hij woonde, brandde 


een lamp. Zijn hert bonkte en ‘het 
volgende ogenblik zag hij dat de muur 
„een grote spiegel was, die rechtop 
stond en gesteund meed door eeh paar 
planken. 

Ineens ging hem een licht op. Die. 
spiegel. „… weerkaatste..,. natuur 
getrouw...» het vuur... van de 
toren! Hierdoor „werd de kapitein 
misleid, Jan bedacht zich geen ogen- 
blik. Hij trok een van de planken weg, 
De spiegel viel achterover en-brak 
aan scherven. Het was gebeurd! 
Beneden zag hij, hoe het schip van 
koers veranderde en na enkele ogen- 
blikken vlak langs de vuurtoren 
veilig de riviermond binnenstoomde. 
Gelukkig, de kapitein ‘heeft het ge- 
vonden! juichte het in Jan's binnenste. 
Nu moest hij zien, dat hij zo-gauw 
mogelijk beneden kwam bij vader. 

En terwijl hij omlaagholde, nu en 
dan struikelend over een stuk steen 
of een boomstronk, hoorde hij stem- 
men in de donkere nacht, Hij rende 
vaort in die richting. Duidelijk hoorde 
hij nu zijn vader op bevelende toon 
praten. Evén luisterde hij. Wat zei 
vader? „Dat is de laatste keer ge- 
weest, heren |. Jullie spel is uitgespeeld. 
En nu, voor mij uit lopen ín de rich- 
ting van mijn huis, Mars!” Tiny had 


vader gewaarschuwd en die had net … 


op tijd nog alles gezien, ook van de 
spiegel. Direct had hij ingegrepen, 
want toen Jan aankwam op de weg 
die naar het vuurtorenwachtershuisje 
leidde, zag hij ineens drie donkere 


schimmen op het pad. Zijn vader had 
de oude dubbelloops buks in de aan- 
slag en voor hem liepefi twee mannen 
met hun handen achter in hun nek, 

Hijgend kwam Jan bij het groepje 
aan. „Dag, vader! Daar ben jk weer.” 

Wachter Lansing draaide zich om 
naar zijn zoontje. „Uitstekend gellaan, 
Jan. Je bent een prachtjongen! Aan 
jou hebben we het te danken dat het 
schip veilig kon binnenkomen. Maar 
óók, dat een gevaarlijk komplot 
moderne zeerovers is ontmaskerd, 
De vinding van die spiegel was een 
vernuftig en geslepen middel om de 
boten te laten stranden en daarna 
te plunderen. We zullen de heren 
morgen aan de politie uitleveren” 

‚Ja, vader," zei Jan bedeesd, De 

Jongen kkwam nu pas tot het besef, 
B voor een moedige daad hij had 
verricht, 

„Maar vooral ben ik je dankbaar, 
Jan,” ging zijn vader verder, terwij' 
ze het huisje bereikten, „dat jij hebt 
bewezen, dat ik niet schuldig was aan 
de scheepsrampen. Nu kunnen we 
hier veilig blijven wonen en ik zal niet 
ontslagen worden.” 

Nadat vader Lansing de hele nacht 
de wacht had gehouden bij de twee 
boeven, kwam-de volgende morgen 
in alle vroegte een overvalwagen van 
de politievom de mannen weg te voeren. 
En daarmee was het drama bij de oude 
vuurtoren ten einde. Vader Lansing 
werd inde krant openlijk in ere 
hersteld en van het departement voor 
scheepvaart kreeg Jan een schitte- 
rende beloning.Nog jarenlang blee 
het kleine gezin van de vuurtoren- 
wachter gelukkig en tevreden in het 
huisje bij de toren wonen, bij de 
vuurtoren, die nog geen maand later 
door het departement werd vernieuwd 
en met electrische lampen werd uit- 


gerust. En vanaf die dag zwaaide een _ 


krachtige lichtbundel in de donkere 
nachten ver over zee. … 
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Ik ZOU HET GEZICHT _ | HAASTIG EN ZONDER 

q_) VAN WILDE WOLF WELEENS | GERUCHT TE MAKEN, VULDEN ae 

Ef wwiuten IEN, ALS Hij BE-| DE TWEE ALLE FLESSEN MET AAE par zou 
© B cin re DRINKEN HET wa.| WATER UIT DE MET PLAS. IK MAAR NIET 
7 


INT 1E ORN OErPLAS| DAARNA GINGEN Zl OP WEG f FEEST WORDEN |DOEN. KAPITEIN 
EA NIET LEKKER ZIJN ‚| NAAR HET KAMP VAN 


EEN POOSJE LATER BE 

SPIEODEN Zij HET HET GOUD 

INDIANENKAMP ZIT IN DIE META 
LEN KIST 4 


VUURWATER, DAT 
Zij KRIJGEN 


wrupt wol Pakt eeN ri 

Wibt WOU IS HE VUUR ’ KIST CREG ZETTE HI DE FeS AAN 
WATER DAT Wis U BELOOFD HEB. a ZIJN MOND 
BEN GE ONS AL HEI GOUD, DAT 

U KEIGERS VEROVERD HEBBEN 


BEDRIEGERS! VALSE SLANGEN 
MET JE LEUGENACHTIGE TONG! JUL- 
LIE HEBBEN ME BEDROGEN, EN DAT 
ZAL IK JULIE BETAALD ZETTEN, 
GRIJPT HEN 1 


Ef 
Cg 
-/ MAAR HIJ BEGON TE HOESTEN kf 
EN TE KUCHEN; ZIJN GEZICHT WERD ff 
VERTROKKEN DOOR WOEDE. 


| KAPITEIN KEOG NAM DE SCHILDWACHT VAN DE INDIANEN | EN MET GESCHREEUW EN SCHOTEN IN DE 
VOOR ZIJN REKENING. BUFFALO BILL REED BUKSEMSNEL NAAR f: WCHT JOEG BUFFALO BILL DE PAAROEN IN 
DE AFGESLOTEN RUIMTE, WAAR DE PAARDEN VAN DE INDIA- | WOESTE- VAART IN"OE RICHTING VAN DE 
NEN WAREN VERZAMELD. HIJ HAALDE DE AFSLUITING WEG … … „JINDIANEN, 


DAT GELOOF IK \ 
DE HEREN BEN. f/ . OOK, WE MOETEN 
ONS HAASTEN OM 
Ë MEN UIT DE BRAND TE 
k HELPEN. HUP 1 1,VOORUIT, NAAR Wlenfnia 
Ez) N 1 JOU 
(EBBEN. VEN 


HET KAMPI HOE HARDER, HOE) 
UEVERI 


DE INDIANEN WISTEN NIET WAT ZIJ ZAGEN, TOEN HUN EIGEN PAARDEN ON- 
WEERSTAANBAAR OP HEN AFKWAMEN. EN ACHTER DE PAARDEN. KWAMEN 
BUFFALO BILL EN KAPITEIN KEOG! 


VIPEE N | DENK EROM, 
OPZIJ VOOR KAPITEIN, HET GAAT OM) 
BUFFALO BILLY HET GOUD, 
an 7 


IN DE VERWARRING LEITE NIEMAND NATUURLIJK OP DE VIER SCHURKS 
ACHTIGE AVONTURIERS. ZIJ MAAKTEN VAN DE GELEGENHEID GEBRUIK 
EN SPRONGEN OP HUN PAARDEN; SNEL. VLUCHTEN ZIJ HET KAMP UIT! 
BUFFALO BILL EN KAPITEIN KEOG WISTEN DE KIST MET HET GOUO TE BE- 


he AN. ZOUDEN WACHTEN. ACHTER HET BOSJE ZAG HIJ EEN) 
lr DUN STRAALTJE ROOK VAN EEN SIGAAR. : 


ik 4 MAAR BUFFALO BILL WAS OP ZIJN HOEDE, HIJ HAD 
AS, 


IK GELOOF, 
DAT WIJ STRAKS GE. 
ZELSCHAP KRIJGEN. 


DN DIE TWEE KERELS ZIJN ER DUS LEVEND UIT 
GEKOMEN, EN ZIJ HEBBEN HET GOUD || 
HANDEN GEKREGEN! HET IS HEEL VRIENDE- 
UIJK OM DE KIST NETJES BIJ ONS TE BREN- 
GENI Wij ZULLEN HEN HARTELIJK 

5 ONTVANGEN. 


“HET VIEL DE VIER BEDRIEGERS BITTER TEGEN ZI KREGEN OP HET HOREN VAN DIE NAAM WERDEN DE AVONTURIERS 


GEEN TĲD OM HUN LAFFE PLANNEN UIT TE VOEREN, EN. 


KELE SCHOTEN WEERKLONKEN EN DE VIER GREPEN VER. DEN WEL REDEN OM DE BEROEMDE WOUDLOPER TE VREZEN. 
BAASD NAAR HUN HANDEN, ZE KREGEN VAN HEM BEVEL, DE POSTKOETS IN ORDE TE 
BRENGEN, € “ 4 


JA, MEREN, 
BUFFALO BILL IS EEN 
GOED SCHUTTER. 
Wets WE HEBBEN NIET 
DIE KEREL? HIJ IS OPSCHIETEN! NIET ZO VEEL TĲD, HEREN. DE 
VLUGGER DAN DE 
BIJKSEM, 


g) 
5 


je 


OP ZO'N ZWARE WANDELING HADDEN DE VIER KERELS NIET GE 
REKENDI TOEN DE KOETS OVEREIND STOND, MOESTEN ZIJ DE PLAATS 


VAN DE PAARDEN INNEMEN EN OVER DE HOBBELIGE PRAIRIË GINGEN | Afhus re En kEri VOOR EEN ANDER GRAAFT. DAT KOMT ER- 
zij oP WEG. ÀÀ VAN, ALS JULIE DAT DUIVELSE VUURWATER AAN DE 
INDIANEN WILT GEVEN. 


ZWIJGEND ZWOEGDEN DE VIER 
SCHURKEN ALS PAARDEN. DE TOEKOMST ZAG ER 
NIET VROLIJK VOOR HEN UIT. EEN LANGE GE- 
VANGENISSTRAF WACHTTE HUN VOOR HUN OVER. 
VAL OP DE POSIKOETS, 
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WEL BEGREPEN, DAT DE VIER KERELS ERGENS OP HEN | _ 


ER NIET GERUSTER OP. ALLE SCHURKEN VAN HUN SLAG HAD. | 


BEHENDIG, 
DAPPER EN WIJS 


DOOR CARLO CMUNTINCK 


ie heel lang geleden, leefde er 
ìn een groot bos een houthakker. Hij 
was niet arm en niet rijk, maar 
verdiende met hard werken net ge- 
noeg om geen gebrek te hoeven lijden. 
Meer dan dat verlangde hij ook niet 
om gelukkig te zijn. ’s Morgens werd 
hij gewekt door de vogels en ’s avonds, 
als het werke gedaan was, zat hij tevre- 
den voor zijn hut-en luisterde naar 
het murmelen van de beek. 

De dieren van het bos waren in het 
geheel niet bang voor hem. Ranke 
herten en kleine, pluimstaartige eek- 
hoorns aten uit zijn hand en lieten 
onbevreesd toe dat hij hen over de 
kop aaide. Zelfs de beer, met zijn 
Fuige mantel, had vriendschap met de 
houthakker gesloten. Vaak kwam hij 
paar de hut om zich’op honing te laten 
trakteren en als hij dan genoeg had, 
sjokte hij terug op zijn zware poten 
en liet, als dank voor deontvangen 
lekkernij, zo’n doordringend gegrom 
horen, dat de andere dieren van 
schrik naar alle kanten stoven. 

Zo verstreken de jaren en elke dag 
weer klönk het geluid van de bijl, die 
door de krachtige armen van de hout- 
hakker werd gezwaaid. Die-bijl was 
zijn grootste trots. Zijn vader had 
ermee gehakt en ook diens vader en 
nog kon je niet zien, dat er ook maar 
iets aan was versleten. De houthakker 
geloofde niet, dat er ergens een betere 
bijl te vinden was en hij beschouwde 
hem dan ook bijna als zijn vriend, zij 
het dan ook, dat het geen erg spraak- 
zame kameraad was, De houthakker 
had echter geen behoefte aan aan- 


spraak. Hij was zijn eigen gezelschap 
en kon zich niet herinneren, dat hij 
zich daarbij ooit had verveeld. 

Op zekere dag stierf de oude koning 
van het land. Hij liet geen zonen na, 
alleen maar een dochter, die Stella 
heette en die nu koningin werd. 

Toen haar vader nog regeerde, had 
ze altijd een prettig en zorgeloos 
leventje gehad, maar nu ze zelf plotse- 
ling koningin was, merkte ze, dat het 
lang niet meeviel om een land te be- 
sturen. Eigenlijk was die taak veel 
te zwaar voor een jong en onervaren 
meisje en daarom besloot ze te trou- 
wen, zodat het land tenminste weer 
een koning zou hebben. 

Dat was nu wel gemakkelijk gezegd, 
maar waar vond ze iemand, die flink 
en verstandig genoeg was om daarvoor 
in aanmerking te komen? De jonge 
koningin riep haar raadslieden bij 
zich en samen overlegden ze net zo- 
lang tot de moeilijkheid was opgelost. 

Iedereen, die voor het koningschap 
in aanmerking wilde komen, moest 
kunnen aantonen, dat hij dapper, 
behendig en bovendien een wijs man 
was, In het hele koninkrijk werden 
die voorwaarden bekendgemaakt en 
weldra stroomden van heinde en verre 
ridders en edelen, dappere krijgers en 
ondernemende jongelieden naar de 
hoofdstad, waar de grote kamp zou 
plaatsvinden. 

Toevallig gebeurde het in die dagen, 
dat ook de houthakker in de stad 
moest zijn. De olie voor zijn lamp 
begon op te raken en er waren nog 
verscheidene andere dingen, die hij 


nodig-had’ Hij besloot daarom er 
maar eens een paar dagen tussenuit 
te trekken, stak zijn bijl tussen. zijn 
gordel en ging dp weg. 

Na een lange voettocht kwam hij in 
de stad aan. Hoe dichter hij de om- 
geving van het paleis naderde, des te 
drukker werd het en tenslotte viel 
het hem op, dat er toch wel ongewoon, 
veel mensen op de been waren. Hij 
informeerde eens wat er aan de hand 
was en kreeg te horen, dat een ieder, 
die zin had om te worden, op 
de binnenplaats van het paleis zijn 
geluk kon beproeven. 

Uit nieuwsgierigheid besloot hij eens 
te gaan kijken. Hij ging de slotbrug 
over en de binnenpoort onderdoor en. 
stond toen plotseling midden tussen 
ridders en krijgslieden: 

De eerste proef zou juist worden 
gehouden en die bestond daaruit, dat 
de deelnemers moesten tonen hoe 
bedreven ze waren in het hanteren van 
hun wapenen. 

Midden op het slotplein stond een 
jong boompje, waarvan de stam niet 
dikker was dan een paar centimeter. 
Wie deze stam van vijftig pas afstánd 
kon raken, was voor het eerste deel 
van zijn opgave geslaagd. Waarmee 
hij dat wilde doen, met pijl, mes of 
speer, dat mocht hij zelf kiezen.” 

De toekomstige koningen” keken 
elkaar éens aan. en_vonden dat het 
lang geen gemakkelijke opgave was, 
maar iedereen meende, dat hij ten- 
slotte op z'n. minst een kans kon 
wagen. 

Als eerste was een grote, geharnaste 
ridder aan de beurt, die met een krach- 
tige zwaai zijn speer naar het stam- 
metje slingerde. Het wapen ging er 
ver naast en zij, die vervolgens hun 
geluk probeerden, ‘brachten het er al 
niet beter vanaf. 

„Die boom is veel te dun,” móm- 
pelde iemand enal spoedig zeiden ze 
Wllemaal: „Dat is geen werk, zo'n 


«dunne boom, raakt niemand.” 


Maar ‚de houthakker dacht er 
anders over. „Jullie mikken niet 
goed,” zei hij. De ridders keken hem 
dreigend aan. „Wie durít te zeggen, 
dat wij niet goed mikken! Niemand 
heeft ons ooit kunnen overwinnen.” 

„En toch mikken jullie niet goed, 
hield de houthakker vol. 

De ridder, die het eerst had gegooid, 
kwam op hem toe-en zijn blik was 
donker. „Praatjesmaker! Als jij het 
beter kunt, doe het dan. 

„Wel, als ik jullie er een plezier 
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mee kan doen,” zei de houthakke, en 
hij'trok de bijl uit zijn gordel. 

De anderen lachten honend. „Wat 
wil je daarmee beginnen ?” zeiden ze; 
„Dat ding gooi je nog geen twintig 
pas ver.” 

„Afwachten maar,” zei de hout- 
hakker. Hij hief de bijl op, strekte 
zijn arm naar achteren en dan, als een 
pijl uit de boog, vloog het zware 
voorwerp door de lucht. _… 

Voor de ridders precies wisten wat 
er aan de hand was, klonk er een luid 
gekraak en meteen spleet het boompje 
over de volle lengte in tweeën. 

Onder doodse stilte ging de hout- 
bakker naar de gevelde boom toe en 


Jk zweer miet bij Ofo 


=rruilkdr voor “händerd slechte? Mijn 3 
vader zei altijd: „Je weet wel wat je, 
Eebt, maar niet wat je krijgt.” É 

„Dat is verstandig gesproken,” zei 
de koningin. „Een wijs man ben je d 
dok. Maar je weet toch, dat je m: 
dient te gehoorzamen? Als je mij die — 
bijl niet verkoopt, kan ik je laten 
ophangen.” 5 

De houthakker keek haar onbe- 
vreesd aan. „Ik geloof, dat ik liever 
dood zou zijn dan geregeerd te worden 
door een koningin, die zo onrecht- 
vaardig is,” zei hij rustig. 

Toen hij dat gezegd had, klapte de 
koriingin opgetogen in haar handen. 
‚„Niet alleen, dat je wijs en behendig 
bent, maar dapper ben je ook,” zei ze. 
en niemand anders moet koning 


Als een pijl wit de boog vloog het zware 
voorwerp door de lucht. 


Le 

De houthakker stak de 
tussen zijn gordel en zette 
op. „Dat gaat niet,” zei hij. 

„Waarom niet 2” vroeg de koningin — 
verwonderd. 

„Omdat ik al koning ben,” zei de 
houthakker. „Het woud is mijn 
koninkrijk, de zon is mijn kroon en de 
dieren zijn mijn onderdanen.” Na die 
woorden draaide hij zich om en Ee 
tussen de verblufte ridders door naar” 
de slotbrug. 

Toen hij uit het gezicht was. vers 
dwenen, zuchtte de koningin diep. 

„Hij is nog wijzer dan ik dacht,” 
zei ze, „want alleen. een onverstandig 
mens zou er naar verlangen om 
koning te zijn* en 

oan riep ê'ben van Wien likte 
en liet zich eau de cologne brengen, —_ 
want het “was erg warm op het slot 
plein. « 


raapte zijn bijl op. Toen verbrak de 
koningin het zwijgen. 

„Bravo!” zei ze. „Dat is er een, die 
weet hoe men met gereedschappen 
moet omgaan.” 

Ze liet de houthakker bij zich komen 
en wenste hem geluk met zijn succes. 
„Dat moet wel een heel bijzondere bijl 
zijn,” zei ze toen. ‚Ik zou die van je 
willen kopen.” Ze hield de houthakker 
een beurs met’goudstukken voor: ‚Ike 
denk, dat dit.wel genoeg zal zijn, 
nietwaar 2” 

De houthakker schudde het hoofd, 
„Het spijt me,” zei hij, „maar die bijl 
is niet te koop. 

De koningin, fronste haar wenk- 
brauwen. „Voor dat goud kun je 
immers wel honderd bijlen kopen?” 
zei ze. 

„Zeker,” antwoordde de houthakker, 
„maar geen daarvan zal zo goed zijn 
als deze, Waarom zou ik één goede bijl 


riep hij uit: „Als ik ooit toestemming geef, zal Ofo 
mij doden.” Tegelijk gaf hij zich met Ofo zó'n harde 
klap op zijn eigen hoofd, dat » ie 
We dachten eerst allemaal, dat hij echt dood 
was, maar gelukkig 

kwam hij … gauw 
weer bij. Ja, ja, 
mijn oom is een 


Mann Osjikee is de neef van een machtig neger- 
vorst in Nigeria en diens troonopvolger. Hij studeert 
thans aan een Engelse universiteit. 

„Mijn oom is wel de wonderlijkste mens, die ik ooit 
gekend heb,” vertelt hij. „Hij heëftgeen heel groot en 
kaal hoofd en dat boezemt de onderdanen een geweldig 
ontzag in. Hij duldt geen tegenspraak. Wanneer ik 
als kleine jongen een boodschap voor hem moest doen, 
spuwde hij op de grond en zei: ‚„Maak dat je terug 
bent, voordat die plek droog is.” 

Hij wilde beslist niet dat ik naar school zou gaan 
of studeren. Dat vond hij minderwaardig. Bij zijn 
laatste’ poging mij thuis te houden, zei hij woest: 
„Zweer bij Ofo, dat je nooit naar school zult gaan! 
OÓfo was de bijzondere afgod van hout. Hij werd bij 
ons in de hut bewaard en zag er uit als een grote 
hamer. En toen ik zei: „Neen, ik zweer niet bij Ofo,” 


wonderlijk man,” 
aldus besloot Osji- 
kee zijn verklaring, 
en nam toen zijn den } 
boek weer ter hand 
om. verder te stu, 
deren. 


hipt het wintetkoninkje 
door de klimop, Zijn grate, bruine ogen glu- 
ren speurend in elk gaatje en spoedig is 
zijn priemsnaveltje boordevol met vette 
rupsen en dikke spinnen, die hij uit hun 
trillende web pikte, Arrt, weg snort „klein 
Jantje” en verdwijnt in de kap van de hoo 
berg. Daar zel zijn nestje zitten. Maer lang 
duurt het voeren van de jongen niet; In een 
oogwenk is zijn voorraad in de hongerige 
bekjes verdwenen en gaat de winterkaning 
op nieuwe vangst uit. Maar eerst moet hij 
even zingen. Schel en ratelend schettert 
zijn fanfare, dat je oren ervan tuiten. 
een geluid maakt zo'n píetjel Zel ij 
vliegt kan bij het zingen niet laten, Een 
grappig gezicht, zo'n fladderend bolletje 
muziek! Met plezier hebben Dries en de 
jongens er naar staan kijken, maar nu 
maant Dries tot spoed aan; ze zijn van- 
avond op een andere ratelzanger uit: de 
geheimzinnige nachtzwaluwl Aan de rand 
van het veld, waar den, eik en berk elkaar 
afwisselen, zoek het drietal een gemakke- 
lijk plekje uit en wacht. „Dat heldere rate- 
len in de verte,” vraagt Jan, „is dat hem?” 
Dries luistert verrast, „Dit is steeds gelijk 
van toon en de nachtzwaluw snort twee- 
tonig. Dit moet een pad zijn, een rugstreep- 
padje.” Langzaamaan wordt het schemerig. 
De roedborstjes zwijgen en ook de koe- 
koeksroep is verstomd. Maar dan klinkt er 
plots een geluid zó vreemd, dat de jongens 
met open mond luisteren, „Errrorrerr … 
Een harde, volle ratel. „De nachtzwaluwi 
fluistert Dries. „Daar komt hij aan! Let 
op die puntige wieken, als van een valk. 
Ook zijn staart is lang, Hoor je dat klap- 
pen? Zo'n doffe tik? Dat doet hij met zijn 
vleugels. Die slaat hij tegen elkaar." Hee} 
dicht is de nachtzwaluw genaderd. Nu eens 


De geheimzinnige nachtzwaluw of geiten- 
melker, 


vliegt hij snel, dan weer staat hij stûl in de 
twcht, terwijl zijn luide lokroep van ver be- 
antwoordt wordt: „koewietl” ‚Hij zoekt in- 
socten,” zegt ‘Dries. „Nachtvlinders en 
melkevers, Met zijn grote omhaarde bek 
kan hij die zonder veel moeite vangen. 
Vroeger dachten de mensen dat hij met 
behulp van die grote snavel 's nachts de 
geiten molk. Daarom noemt men hem nog 
vaak geitenmelker, Ook heet hij wel nacht- 
catel en vliegende pad. Namen dus, 
verband staan met zijn snorrende zang.” 
Ook wat andere dingen betreft is de nacht- 
zwaluw eigenaardig. Een nest maakt hij 
bijvoorbeeld niet, Zijn eieren liggen zo 
maar op de grond. De schutkleur zorgt er 
wel voor dat ze onvindbaar zijn. Met de 
mooiste schutkleur echter, die je je den- 
ken kunt, heeft de natuur de vogel zelf be- 
dacht: een fraaie mengeling van bruin, 
grijs, zwart en wit, die er voor zorgt, dat 
hij gerust sussend de dag verslapen kan 
tot de schemering zijn vette prooi weer 
uit de schuilplaats lokt. Zijn grote ogen 
houdt de geitenmelker daarbij steeds tot 
spleetjes gesloten; die glimmende nacht- 
kijkers „machten hem eens verraden! En 
zo is het weleens gebeurd, dat iemand 
dacht dat het een stuk hout was en hem op 
wilde rapen. Wat schrok de man toen de 
„boomtak schielijk wegfladderdel „„We- 
ten jullie eigenlijk,” vraagt Dries, „dat er 
ook een plant bestaat die ratelaar heet? 
Zo'n lichtgroene met gele bloempjes. Hij 
groeit meestal langs de slootkanten. Zoek 
hem maar eens” 


En zingen dat zo'n winter- ' 


koninkje kan! 


DE EDELE DRANK 

„Wie veel thee drinkt, wordt héél oud.” Dat 
beweerde dokter Bontekoe, een arts, die een paar 
eeuwen geleden leefde. En om te bewijzen dat zijn 
woorden wáár waren, dronk hijzelf tweehonderd 
kopjes thee per dag en werd bijna honderd jaar. 
Helaas maakte een val van de trap een einde aan 
zijn leven. Maar zijn woorden zijn van kracht gebleven. 

In Azië en China — waar men de thee dikwijls 
dagenlang laat trekken’ voor men hem drinkt — 
vormt thee een zeer belangrijke drank. Wie op het 
ogenblik althans in een Chinese trein een kopje thee 
bestelt, kijkt even vreemd op als hij bemerkt, dat 
daaraan een, bijzondere aandacht wordt besteed en 
dat er niet minder dan zeven bedienden bij te pas 
komen. De eerste bediende heeft een blad vol pakjes 
thee, waaruit de reiziger de gewenste soort kan 


HIJ HAD GELIJK 
Leraar: „Wie kent het onderscheid 
tussen bliksem en electriciteit?” 
Tom: „Ik, meneer! Electriciteit 
moet betaald worden en de bliksem 
krijg je gratis.” 
DE KLEINE DESKUNDIGE 
Moeder leest de kleinste kinderen 


uit een boekje voor. Toen zij bij de 


zin. kwam: „En VERKEERD BEGREPEN 


zoeken, De tweede draagt enkele glazen aan. De derde 
loopt met heet water, De vierde heeft een handdoek 
bij zich, die in kokend water is vochtig gemaakt, 
De vijfde komt het water en de pakjes weghalen 
terwijl de reiziger drinkt. De zesde neemt de glazen 
weer mee en de zevende veegt met de handdoek het 


tafeltje schoon en vraagt cerbiedig of de bediening 
naar wens is gewéest. 


DIEREN ZIJN SLIM Ô 


De meeste uitvindingen, die de mensen in de loop 
der tijden hebben gedaan, waren in de dierenwereld 
al eeuwen tevoren bekend. Het geweer bijvoorbeeld 
is een wapen, dat ook de chacton gebruikt om op 
insecten te jagen. Deze felgekleurde vis, die vooral 
mm de Indische en Polynesische archipel voorkomt, 
bezit namelijk een lange smalle bek, waarmee hij in 
staat is om met grote kracht waterdruppels weg. te 
schieten, Als hij dan een vliegje of mugje raakt, dat 
ergens op een blad zit, tuimelt dit onherroepelijk in 
het water. Op die manier vangt de chacton zijn prooi, 

De duikerklok, waarin onderzoekers veilig naar de 
diepte van «de zee kunnen 
afdalen, is allang bij de » 
waterspin bekend, Dit dier-& 
tje spint eerst onder water 
een enkelvoudig webje vange 
twee gekruiste draden, gaat ij 
daarna naar de oppervlakte 
om een luchtbelletje te halen, 
dat hij tussen zijn poten mee 
omlaag neemt, zet vervol- 
gens het belletje vast onder 
de draden en spint er een 
andere draad omheen. 

Op die manier heeft het 
spinnetje onder water altijd 
frisse lucht, zoals ook de 
onderzoekers in de duiker- 
klok hebben, 


BĲ DE GOOCHELAAR 


„Dames en heren,” roept de gooche. 
laar tijdens een speciale voorstelling, — 
bekeren Weeen 
en ik laat het ogenblikkelijk verdwij- — 
nen! Kom, geachte aanwezigen, wees 
niet verlegen, noem mij iets wat u bij 
u hebt en ik laat het zo verdwijnen!” _ 

„Prachtig,” klinkt een stem uit de 
zaal, „ik heb twee eksterogen!’ 


snel vloog de kleine 
kolibrie door het 
Tuchtruim.………” riep 


Frits is bij zijn vriendje gaan spelen. 
Als hij weer thuiskomt, vraagt zijn 
moeder hem: 


Paultje uit: „„Koli- „Prettig gespeeld, jongen? Maar 
brie? Watisdatnu kwam je niet ongelegen?" 
voor een vliegtuig ? „O, nee, mama, helemaal niet,’ à 


Daar heb ik nog 
nooit eerder van ge- 
hoord! Is het een 
Turbo-type?” 


roept Fritsje uit, „Zijn moeder deed 
de deur open en toen zij mij zag, zei ze 
zelf: Daar hebben we Frits. Die ont- 
breekt er nog net aan!’ Kr 
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lt STN 
DE MIST TUSSEN DE BOMEN IS ZO DICHT GEWORDEN, DAT VIKKIE 
EN ANITA BIJNA NIETS KUNNEN ZIEN. ANITA VOELT HAAR TRANEN 
OPKOMEN; ZIJ IS BANG, DAT ZIJ NOOIT MEER DE WEG NAAR 
HUIS ZULLEN KUNNEN VINDEN. MAAR VIKKIE ZEGT, DAT ZIJ NIET 
ONGERUST BEHOEFT TE ZIJN. „IK WEET WEL IETS,’ ZEGT ZIJ 


NU MOETEN WIJ 'N 
POOSJE WACHTEN g 


GELUKKIG HEEFT VIKKIE EEN STUK PAPIER EN EEN POTLOOD IN 
HAAR TASJE. ZIJ SCHRIJFT OP EEN BRIEFJE, WAT ER MET HEN 
GEBEURD IS, HET BRIEFJE MAAKT ZIJ VAST AAN EEN POOTJE 
VAN DE DUIF EN DAARNA LAAT ZIJ DE VOGEL WEGVLIEGEN. DE 
DUIF FLADDERT EVEN IN HET ROND EN VERDWIJNT IN DE NIST 


ZOEK, BELLO ZOEK! YÀ 
mp, WAAR ZIJN 


VLUG LEEST MIJNHEER GROOT HET BRIEFJE VAN VIKKIE. „WE ZIJN 
VERDWAALD IN HET BOS; WILT U ONS HELPEN?’ STAAT ER OP. MAAR 
HOE MOET HIJ DE MEISJES IN HET GROTE BOS VINDEN? „DE HOND … 1’ 
ZEGT MEVROUW GROOT. „ONZE HOND KAN HUN SPOOR WEL 
VINDEN!” MIJNHEER GROOT GAAT DADELIJK MET EEN LAMP OP STAP, 


OP EEN FIETSTOCHT DOOR EEN DICHT BOS ZIJN VIKKIE EN ANITA OP 
BEZOEK GEWEEST BĲ MIJNHEER GROOT, MIDDEN IN HET BOS. ZIJ 
HEBBEN EEN DUIF TEN GESCHENKE GEKREGEN. OP DE“TERUGWEG 
VERDWALEN ZIJ IN DE MIST 


IK HEB ER ALIETS 


HEN 
ASA 


HET KOMT PRACHTIGs UIT, DAT ZIJ VAN “MIJNHEER GROOT 


EEN DUIF < HEBBEN GEKREGEN; VIKKIE KRIJGT EEN MOOI 
PLANNETJE, ZIJ WEET DAT DUIVEN ALTIJD NAAR HUN HOK 
TERUG VLIEGEN. „DAT IS SLIM VAN JE BEDACHT, ROEPT ANITA 
BLIJ UIT, NADAT VIKKIE HAAR HET PLANNETJE HEEFT VERTELD 


DAT BRIEFJE KOMT NATUUR- 
Ip LIJK VAN DE MEISJES 


DOOR DE MIST VLIEGT DE VOGEL ZONDER AARZELEN NAAR. DE 
BEKENDE OMGEVING. HET SLIMME DIERTJE VLIEGT ECHTER NIET NAAR 
ZIJN HOK, MAAR GAAT DOOR HET OPEN RAAM DE KAMER BINNEN. 
MIJNHEER GROOT ZIET DADELIJK HET BRIEFJE AAN HET POOTJE 


BELLO, DE HOND, SNUFFELT EVEN AAN DE STOEL, WAAROP VIKKIE 
HEEFT GEZETEN, EN DAN LOOPT HIJ LUID BLAFFEND NAAR DE 
TUIN. DAAR VINDT HIJ HET SPOOR AL GAUW TERUG; HIJ LOOPT 
ZO VLUG DAT MIJNHEER GROOT HEM BIJNA NIET KAN BĲ-, 
HOUDEN. NA EEN POOSJE BLIJFT BELLO. STAAN:BIJ EEN DIKKE BOOM ; 
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3. Blekkie is erg blij, dat Batty hem 

op komt zoeken. „Ik heb een zere 

hoef” zegt hij. „Ik kan niet lopen!” 

„Hindert niets hoor, ik zal je wel even 

helpen,” zegt Batty. „Eerst goed warm 
worden!” 


1 Dollie Dimpel, Tommie de soldaat 
‘en de cowboy Tex gaan in Tommie's 
auto eert ritje naar buiten maken. De 
haasjes in het veld en de vogeltjes staan 
aan de kant en wuiven of piepen 
vriendelijk goededag, 


4. Eerst legt Batty zijn eigen dekkleed 

over Blekkie heen. Dan loopt hij door 

de stal en komt met hooi in zijn bek 

terug. „Eet dit op, dan ga ik inmiddels 

een dokter halen, die naar je hoef kan 
kijken!" 


2. Batty, Tommie's paard is alleen ache 


tergebleven. „Ik wil niet alleen blijven,” 
zegt Batty. „Ik ga naar Blekkie, het 
paard van Tex.” Hij springt over de 
staldeur heen en holt hard naar de stal 

van Blekkie: 


5. Batty klopt op de deur van de doke 
ter; „U moet vlug mee komen,” zegt 
Batty. „Blekkie heeft een zere hoef en 
kan helemaal niet lopen!” „Natuurlijk 
kom ik direct,” zegt de vriendelijke 
dokter en pakt zijn tas. 


Ahh 


8. De volgende morgen komt Blekkie 

naar Batty toe en heeft een hele mand 

vol appels in zijn bek. „Ik kom je 

dit brengen als geschenk voor al de 

goede zorgen die je voor mij hebt ges 
had. Eet lekker!” 


6. De dokter gaat naar Blekkie's stal _ 7. In de tijd dat Dollie, Tommie en de 

en kijkt naar de zere hoef. „Dat zullen cowboy weg zijn, is de voet genezen 

we gauw in orde maken,” zegt de ges en als het drietal terugkomt, springt 

leerde man. Hij gaat naar zijn tas en _ Blekkie als een jong veulen rond. O, 

haalt er een flesje met medicijnen uit,, wat kijkt Tex blij, nu hij zijn paard 
dat sterk ruikt. weer gezond terugvindt. 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: 
„In de tweede helft van de vorige eeuw probeerde een vluchteling uit Siberië, dwars 


“door Rusland heen, Lijfland te bereiken. Politie en wolven volgen hem op de voe. 


Wij 


maken dan kennis met de familie Nicolef in een voorstad van Riga. Met vader Dimitrs 
‘Nicolef, zijn dochter Ilka en haar broer Jan, alsook met dokter Hamine en de heer 
Delaporte, een vriend van de familie. Ilka blijkt de verloofde te zijn van een naar 
_ Siberië verbannen advocaat, Wladimir Yanof. Yanofs vader was in die tijd overleden 
en had aan Dimitri Nicolef twintigduizend roebel ter hand gesteld om. die voor zijn 
zoon Wladimir te bewaren, als hij ooit zou terugkeren, Hoewel Nieolef nog geld schul- 
dig was aan de harde Johansen, raakte hij Yanofs geld niet aan. Dan maken we kennis 
met de bankloper Poch die in een rijtuig naar Pernau gaat. Poch wordt dan onder- 
weg in de herberg Het Gebroken Kruis vermoord en de politie gaat er heen om een 
onderzoek in te stellen, In de herberg horen-zij van een geheimzinnige reiziger en 
dokter Hamine, die aok bij het gezelschap is, maakt zich ongerust over zijn vriend 
Nicolef die ook met onbekende bestemming op reis was gegaan. Inmiddels wordt Jan, 
‘de zoon van Nicolef, op de universiteit beledigd omdat de geheimzinnige reiziger de 
leraar Dimitri Nicolef, Jans vader, geweest was. Dimitri wordt van de moord verdacht 


en moet bij 


thuiskomst op het politiebureau komen waar hij wordt ondervraagd. 


ijn 

Jedereen houdt hem voor de dader, omdat Nicolef niets over zijn reis wil vertellen, 

Dan werpen we een terugblik op de man die in het begin van het verhaal over de 

sschotsen vluchtte. Hij heet Wladimir Yanof en is de zoon van een vriend van Nicolef. 
et onderzoek wordt voortgezet, ' 
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ijn kamer ligt aan de kant van 

de binnenplaats,” gaf Kroff 

ten antwoord, „en de vensters 

van de beide andere kamers zien uit 

op de grote weg. Ik sliep vast. Die 

‘bewuste nacht was het trouwens honde- 

weerl Door de storniwind kon je geen 
enkel ander geluid horen!’ 

Onder het luisteren naar Kroffs 
verklaringen hield de rechter hem 
nauwkeurig in het oog. Hoewel hij hem, 
persoonlijk niet vertrouwde, kon hij 
toëh niets in hem ontdekken, dat aan 
de eerlijkheid van de herbergier kon 
doen twijfelen. 

Zodra het verhoor was afgelopen, 
ging Kroff weer vrijelijk naar Het 
Gebroken Kruis terug. Ook al zou hij 
schuldig zijn, dan verdiende het toch 
de. voorkeur hem in vrijheid te laten. 
Maar voortdurend werden zijn gangen 


xk 


* * * Kk * kad * 
nagegaan. Misschien zou hij zich wel 
op de een of andere manier ver- 
raden …. 

Er waren nu vier dagen verlopen, 
sinds Wladimir-Yanof in het fort was 
opgesloten. Overeenkomstig de orders 
van de gouverneur had de gevangene 
een kamer gekregen, Hij werd behan- 


deld met alle voorkomendheid, die zijn 


toestand en zijn gedrag meebrachten. 
Generaal Gorko twijfelde er niet aan, 
dat de regering dit goedkeurde, hoe de 
uiteindelijke beslissing over Wladintir 
Yanof ook zou uitvallen. 

De gezondheid van Dimitri Nicolef 
was door de doorstane ellende zeer 
geschokt. Hij moest zijn kamer houden 
en was niet in staat Wladimir op te 
zoeken, hoe graag hij dat ook gedaan 
zou hebben. De familie Nicolef en de 
vrienden van Wladimir hadden vrije 
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« 
toegang in de gevangenis en iedere dag 
begaven Jan en Ilka zich naar het 
fort. Uit hun lange, intieme gesprek- 
ken bleek wel, dat zij de hoop nog 
lang niet hadden opgegeven! Inder- 
daad, Jan en Ilka waren vol vertrou- 
wen in de grootmoedigheid van de 
tsaar. Zijne Majesteit zou zeker’ niet 
ongevoelig zijn voor de smeekbeden 
van de ongelukkige familie, die de 
laatste tijd zo zwaar beproefd was. 
Wladimir en Ilka zouden niet meer 
door duizenden mijlen van elkaar 
gescheiden worden en zeker niet door 
die levenslange veroordeling, die nog 
verschrikkelijker was dan de afstand! 
Als de tsdar Wladimir gratie verleen- 
de, zou het huwelijk tussen die twee, 
die zo zielsveel van elkaar hielden, 
eindelijk, binnen een paar weken, 
gesloten kunnen worden. De gouver- 
neur had hiertoe stappen gedaan; dat 


was bekend. Twee dingen werkten, 


eraan mee, dat de vluchteling wel 
algehele kwijtschelding van zijn straf 
zou krijgen. In de eerste plaats de 
bijzondere positie die Dimitri Nicolef 
in Riga innam: de verkiezingen waren 
op komst en hij vertegenwoordigde 
de Slavische partij. Bovendien was 
daar het streven van de regering om 
de stadsbesturen in de Oostzeeprovin- 
cies te russificeren. 

De vierentwintigste April vertrok 
Jan uit Riga om naar Dorpat terug te 
keren na afscheid te hebben genomen 
van Yanof en vervolgens van zijn 
vader en van Ilka. Met opgeheven 
hoofd wilde hij op de universiteit 


terugkeren, waar hij voor de zoon van 
een moordenaar was 
Het is nict nodig hier te beschrijven 
ep welke manier zijn kameraden hem 
in hun midden ontvingen. Vooral 
Et Gospodin was hartelijker dan wie ook! 
… Maar het is ook te begrijpen, dat 
de andere studenten, onder aanvoe- 
enen Johansen, de wapens 
len neergelegd. Hier moest 
wel een uitbarsting op volgen en die 
kwam dan ook al een dag na de terug- 

Jan had Karl om genoegdoening 
gevraagd voor zijn beledigingen, mâar 
déze" weigerde met hem te duelleren 
en gebruikte daarbij nog krenkender 

dan de vorige keer. Hierop 
Jan hem een klap in zijn gezicht, 
duel was nu onvermijdelijk en bij 
dit tweegevecht werd Karl Johansen 
dto gewond. ae 
í u de gevolgen voor van 
strijd, toên die in Riga bekend werd! 
Mijnheer en mevrouw Johansen ver- 
trokken dadelijk om hun zoon te gaan 
verplegen. Misschien was hij zelfs wel 
dodelijk gewond! Hoe hevig zou bij 
hun terugkomst de strijd tussen die 
doodsvíjanden weer oplaaien! 

Vijf dagen later kwam uit Sint- 
Petersburg het antwóord betreffende 
Wladimir Yagof. Met reden hadden 
zijn. vrienden op de edelmoedigheid 
van. de tsaar gerekend: de banneling, 
ontvlucht aan de mijnen van Siberië, 
kredg volledige gratie, zodat Wladimir 
Yanof onmiddellijk in ST werd 
Ee : gesteld! 

. IDERTIENDE HOOFDSTUK : 

De tweede huiszoeking 
De gratieverlening aan Wladimir 
Yanof baarde enorm opzien, niet 
alleen in Riga, maar overal in de Bal- 
tische provincies. Iedereen zag er een 
overduidelijk bewijs in van de goed- 
gunstige gezindheid van de regering 
tegenover de anti-Germhanse stro- 
mingen, De werkende bevolking juich- 
te dit zonder voorbehoud toe. Maar 
: onder de adel en de gegoede burgerij 
werd de clementie van de keizer, die 
niet alleen voor Yanof maar ook voor 
Nicolef scheen te gelden, in hoge mate 
afgekeurd. 

Zeker, door zijn nobele houding — 
3 had hij niet zichzelf uitgeleverd. 
8 verdiende Yanof deze gratieverlening 
ten “volle. En eveneens verdiende hij 
e, volledig eerherstel en het herstel van 
zijn burgerrechten, waarvan hij door 
zija veroordeling was beroofd. Maar 
was die gratie niet tevens bedoeld als 
een soort’ protest? Een protest van 

«hogerhand tegen de beschuldigingen, 
waarvan Dimitri Nicolef het slacht- 
offer was geweest? Dimitri was toch 
altijd een geacht burger geweest, die 
grote kans: had bij de, aanstaande 
verkiezingen gekozen te worden als 
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Raguenof, die hem. 
tsaar was komen overhandigen: 

lijk begaf hij zich naar Dimitri Nicolef, 
waar Ilka en haar vader het nieuws 
uit zijn eigen mond hoorden, 

Wat een golf van vreugde en dank- 
baarheid doorstroomde nu deze een- 
voudige woning. Eindelijk scheen het 
geluk er te zijn teruggekeerd! 

Sj daarna, kwamen dokter 


„Al zou u ook veroordeeld zijn,” 
zei mijnheer Delaporte, „dan zou 
toch niemand van ons aan uw on- 
schuld hebben getwijfeld!" 

„Veroordeeld 2”! riep de dokter uit. 
„Hoe had dat ooit kunnen gebeuren 2 

„En als er een veroordeling was 
uitgesproken,” verzekerde Ilka, „dan 
zouden Wladimir, Jan en ik ons leven 
lang gevochten hebben voor uw eer- 
herstel, vader!” 

Nog bleek van de doorstane emoties, 
was Dimitrí Nicolef niet in staat een 
woord te spreken. Hij glimlachte 
droevig, want hij was er zich maar al 
te zeer van bewust, dat men letterlijk 
alles kan verwachten van het on- 
zekere rechtsgevoel van de mensen. 
Hoeveel onrechtvaardige en dikwijls 
onherstelbare veroordelingen waren 
er in de loop der tijden al niet uit- 
gesproken? 


Die avond waren de intiemste 
vrienden van Wladimir en _Nicolef 
rondom de samovar verenigd. Er was 
grote vreugde, toen Ilka op eenvou- 
dige toon zei: „Als jij het wilt, Wladi- 
mir, dan wil ik je vrouw worden.” 

Het huwelijk werd vastgesteld op 
zes wekerl daarna en een kamer van 
de benedenverdieping van het huis 
werd voor Wladimir in gereedheid 
gebracht. 

Het fortuin van de beide verloofden 
was bekend: Ilka bezat niets en tot 
nu toe had Nicolef niets gezegd van 
zijn financiële positie of over zijn 
verplichtingen tegenover de firma 
Johansen, die hij op zich had genomen 
‘om de schuld van zijn vader te delgen. 
Door zeer zuinig te leven had hij er 
een flink gedeelte van kunnen aflos- 
sen. Hij hoopte ook nog steeds de rest 
op tijd te kunnen betalen. Daarom 
had hij er niets van aan zijn kinderen 
gezegd. Zij wisten dan ook niet, dat 
de laatste som van achttienduizend 
roebel over twee weken opvorderbaar 


zou zijn, Hij zou het hun nu moeten 
vertellen, want Wladimir mocht niet Aad 
langer onbekend zijn met het gevaar, — 
dat de familie bedreigde…. Tro 


durven hopen, Wat een 
stelling de familie Johansen! 
zag er wel naar uit, dat Karl, 
gewond als hij was, mettertijd en d: 


bedrag dat deze hem nog schuldig was 
wel niet op tijd zou kunnen voldoen 
ledereen die de zaak onbevoor- 
aordeeld beschouwde, liet geleidelijk 
de beschuldigen tegen Nicolef los en 
was geneigd zich tegen de eigenaar — 
van Het Gebroken Kruis te keren. es 

Inderdaad moest de verdenking nu 
wel op Kroff neerkomen, als men de _ 
misdaad niet wilde toeschrijven aan _ 
een misdadiger van buitenaf. Getuigde — 
zijn’ voorgaande leven nu voor of — 
tegen hem? Om de waarheid te zeg 
gen, was dat noch goed noch slecht. 
Kroff stond bekend als een ruwe 
kerel, die bovendien erg op de penning 
was. Hij was eenzelvig, weinig mede- 
Berea van gard ef oorde taerae 
bg Hij had geen familie en huisde 

n eentje in die afgelegen herberg, 
die alleen door: boeren en houthakkers 
werd bezocht. Zijn vader en moeder 
‘waren van Duitse afkomst geweest — 
iets dat in de Oostzeeprovincies heel _ 
veel voorkwam — en hadden maar 
zeer sobertjes kunnen leven van-de 4 
opbrengst van deze herberg. Het enige, — A 
dat hun zoon van hen geërfd had, was 
het huis met de tuin, samen nog geen 
duizend roebel waard. 

Kroff deed alles zelf, Hij hield er 
geen knecht of dienstmeisje op na 
ging ‘alleen van huis om in Pernau — 
levensmiddelen te kopen. 

Rechter Kerstorf had steëds enige _ 
verdenking tegen de herbergier ge- 
koesterd. Waren die vermoedens 
gegrond? Was het Kroff er om” 
doen geweest die vermoedens af te _ 
leiden met het beschuldigen van de pr 
reiziger, die met de bankbediende 
was meegekomen? Had hij misschien — 
die afdrukken op het venster van de 
kamer gemaakt en de pook weer bij 
de haard neergelegd, nadat hij daar- en 
‚mee de luiken, had geforceerd? Had 
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Tedere dag begaven Jan en Ilka zich naar het fort. 


hij dus de moord begaan, voor of na 
het vertrek van Dimitri Nicolef? En 
nad hij door zijn voorzorgsmaatregelen 
de-aandacht van de justitie met opzet 
op de reiziger laten vallen? Was dit 
miet een nieuw spoor? Zou dit spoor, 
‘als de nodige voorzichtigheid in acht 
genomen werd, naar het doel kunnen 
leiden ?.... Trouwens, nadat Nicolef 
door de komst van Wladimir Yanof 
van alle smet was gezuiverd, moest 
Kroff wel vrezen, dan zijn positië er 
niet beter op zou worden! 

De dader moest tot elke prijs gepakt 
worden, maâr zou het verdere onder- 
zoek niet voornamelijk tegen hem 
gericht zijn ? 

We weten, dat de herbergier na de 
moord slechts nu en dan de herberg 
had verlaten om naar de rechter te 
gaan. Hij was vrij, maar hij wist, dat 
zijn gangen nauwkenrig werden ge- 
volgd door de politieagenten, die 
voortdurend in de herberg geposteerd 
waren, Niemand had de kamers van 
de reiziger en van Poch kunnen bin- 


nengaan: ze waren gesloten en de 
sleutels warensin handen van het 
gerecht. Alles was dus nog net zoals 
bij het eerste onderzoek. 

Kroff herhaalde maar steeds en 
tegen ieder die het maar wilde horen, 
dat de justitie op de verkeerde weg 
was, wanneer zij van de beschuldi- 
gingen tegen Nicolef afzag. Hij be- 
weerde overal, dat de reiziger de ware 
schuldige was, en hij werd niet moe 
hem bij rechter Kerstorf in een zwart 
daglicht te stellen. En in die be- 
weringen werd hij gesteund door de 
vijandëh van de leraar. Van de andere 
kant deden Dimitri's vrienden al het 
mogelijke om de misdaad op de her- 
bergier te schuiven. Het was dus wel 
duidelijk, dat noch de een noch de 
ander ooit weer in een zuivere positie 
zou komen te verkeren, als de justitie 
de hand niet zou kunnen leggen op 
de ware misdadiger. 

Wladimir Yanof en dokter Hamine 
spraken dikwijls over deze stand van 
zaken. Zij zagen de toestand heel goed 


in: het enige, dat de gebroeders 
Johansen en hun aanhangers de mond 
kon snoeren, was niet alleen de arres- 
tatie van de dader, maar ook zijn 
berechting en veroordeling. 

En terwijl Dimitri Nicolef zich 
geheel van de zaak scheen af te 
wenden, er zich niet meer mee wilde 
bezighouden en er zelfs nooit meer een 
toespeling op maakte, hielden zijn 
vrienden niet op achter het onderzoek 
heen te zitten. Zij hielpen het voort 
met alle inlichtingen, die zij links en 
rechts konden inwinnen. Zij waren 
trouwens zo positief in hun beschul- 
digingen tegen de herbergier, dat 
mijnheer Kerstorf en kolonel Rague- 
nof, onder de druk van de openbare 
mening, besloten cen tweede huis- 
zoeking in de herberg te doen. 

Deze huiszoeking had plaats op de 
vijfde Mei. Rechter Kerstorf, majoor 
Verder en brigadier Eck, een dag 
tevoren vertrokken, kwamen ’s mor- 
Eens bij de herberg aan. De politie- 
agenten in het huis waren op hun post 
en hadden niets nieuws te melden. 

Kroff, die dit bezoek verwachtte, 
stelde zich dadelijk tot hun beschik- 
king. „Mijnheer de rechter,” zei hij, 
„ik weet, dat men mij in deze zaak 
heeft willen betrekken, en ik hoop, 
dat u ditmaal overtuigd van mijn 
onschuld zult vertrekken.” 

„We zullen wel zien,” antwoordde 
Kerstorf. „Laten we beginnen.” 

„Met de kamer van de reiziger, 
waarvan u de sleutel hebt?” vroeg 
de herbergier. 

„‚Nee," antwoordde de 


rechter 


„Bent u van plan het hele huis te 
doorzoeken 2” vroeg majoor Vérder. 

„Ja, majoor.” 

„Ik voor mij geloof, mijnheer 
Kerstorf, dat als er nog iets nieuws 
te ontdekken valt, wij meer kans 
zullen hebben in de kamer, die Dimitri 
Nicolef heeft gehad.” 

Deze opmerking bewees weer eens, 
dat de majoor niet twijfelde aan de 
schuld van de leraar en dus geloofde 
aan de volkomen onschuld van de 
herbergier. Zijn opinie stond vast: de 
moordenaar was de reiziger en de 
reiziger was Dimitri Nicolef. Dat was 
voor hem de enige oplossing! 

„Gaat u ons voor," beval de rechter 
de herbergier. 

Kroff gehoorzaamde haastig en dit 
getuigde in zijn voordeel. 

‘Onder toezicht van brigadier Eck 
werden de uitbouw aan de tuinzijde 
en de hokken opnieuw door de agenten 
onderzocht, in tegenwoordigheid van 
de rechter en de majoor. Daarna werd 
heel nauwkeurig de tuin - afgezocht, 
Ze zochten aan de voet van iedere 
boom, langs de haag én dé groente- 
bedden, want áls Kroff de diefstal 
had gepleegd, dan kon het heel goed 
zijn, dat hij de buit ergens had be- 
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Kroff herhaalde maar steeds en tegen ieder die het maar wilde horen, dat de justitie op de ver- 


graven, Maar alle nasporingen waren 
vergeefs. 

De kast van de herbergier bevatte 
slechts een honderdtal biljetten van 
vijfentwintig, tien, vijf, drie en één 
roebel, allemaal lagere waarden dus 
dan die in de tas van de bankloper 
hadden gezeten. 

Majoor Verder nam de rechter 
terzijde en zei: „Vergeet u niet, mijn- 
heer Kerstorf, dat Kroff sinds de dag 
van de misdaad de herberg alleen 
maar heeft kunnen verlaten in gezel- 
schap van de agenten, want die 
waren dezelfde ochtend al gekomen.” 

‚„Dat weet ik," antwoordde rechter 
Kerstorf, „maar na het vertrek van 
mijnheer Nicolef en_ voor de komst 
van de agenten is de herbergier een 
paar uur alleen geweest” 
nfin, mijnheer Kerstorf, u ziet 
wel, dat wij niets verdachts hebben 
kunnen ontdekken.” 

„Inderdaad, niets tot nu toe, maar 
de nasporingen zijn nog niet afgelopen. 
U hebt de sleutels van de beide 
kamers, nietwaar, majoor ?”* 

„Zeker, mijnheer Kerstorf.” 

Ze waren inderdaad op het politie- 
bureau gedeponeerd. Majoor, Verder 
haalde ze nu uit zijn zak. 

De deur van de kamer, waarin de 
bänkloper was vermoord, werd ge- 
opend. De kamer bevond zich nog in 
de toestand, waarin de agenten haar 
hadden achtergelaten na het eerste 
politieonderzoek. Dat was gemak- 
kelijk te constateren, zodra de luiken 
waren geopend: het bed was in wan- 
orde, het hoofdkussen met bloed 
besmeurd, en de vloer was rood op 
de plaats waar een opgedroogde plas 
zich tot aan de deur uitstrekte. Geen 
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heerde weg was. 


enkele nieuwe aanwijzing! De moor- 
denaar, wie hij ook mocht zijn, had 
geen spoor van zijn aanwezigheid 
achtergelaten, 

Nadat de luiken weer gesloten 
waren, gingen mijnheer ‘Kerstorf, de 
majoor, Kroff, de brigadier en zijn 
mannen terug naar de gelagkamer. 

„Laten we nu de andere kamer 
onderzoeken,” zei de rechter. 

Eerst werd de deur onderzocht, 
maar hieraan was uitwendig niets 
te zien. De agenten, die in de herberg 
op post waren, konden trouwens, ver- 
klaren, dat niemand had geprobeerd 
die te openen. Geen van beiden had 
het huis de laatste tien dagen verlaten. 

De kamer was in diepe duisternis 
gehuld. Brigadier Eck liep naar het 
venster, zette het wijd open, draaide 
de stang van de luiken om en duwde 
deze tegen de buitenmuur, Toen kon 
men in het volle sdaglicht met het 
onderzoek beginnen; 

Ook hier was niets veranderd sinds 
de laatste huiszoeking.-Achterin stond 
het bed, waarop Dimitri, Nicolef had 
geslapen. Naast het bed, aan het 
hoofdeinde, stond een ruwhouten 
tafel en daarop een ijzeren kandelaar 
met eén halfverbrande kaars, Inu de 
ene hoek-stond een rieten stoel, in de: 
andere een krukje. Rechts stond een 
kast met gesloten deuren. Tegen de 
achterwand was de stookplaats, 
samengesteld uit twee platte. stenen, 
De schoorsteen daarboven liep be- 
neden wijd uit en werd naar het dak 
toe steeds nauwer. 

Het bed, werd aan een nauwkeurig 
onderzoek onderworpen, maár even- 
als de vorige keer werd niets verdachts 
gevonden. In de kast en de laden 


bevond zich geen 
enkel kledingstuk 
of papier. Alles was 
leeg. De pook, die 
in een hoek van 
de stookplaats lag, 
werd nu het voor- 
werp van een nauwe 
keurig onderzoek, 
Het uiteinde ervan 
was verbogen. Hij 
kon dus heel goed 
dienst hebben ge- 
daan als hefboom 
om de luiken van 
de andere kamer 
open te wrikken, 
Maar de luiken ver- 
keerden in slechte 
staat. Daarom kon 
net zo goed elk an- 
der werktuig, bij- 
voorbeeld een ge- 
wone stok, hiervoor 
al geschikt geweest 
zijn. Ook de schaat- 
plekken op de ven- 
sterbank werden te- 
ruggevonden. Maar 
waren ze wel veroorzaakt doordat 
iemand door dit venster naar buiten 
geklommen was? Dat was moeilijk 
vast te stellen, 

De rechter kwam nu weer bij de 
stookplaats terug. 

„Had die refziger vuuraangelegd »” 
vroeg hij aan Kroff. 

„Nee, zeker niet,” gaf de herbergier 
ten antwoord. 

„En is de eerste keer de as onder- 
zocht 2” 

„Dat geloof ik niet,’ antwoordde 
majoor Verder. 

„Laten we het nu dan doen.” 

De brigadier boog zich over de 
stookplaats en vond tot zijn verbazing 
aan de linkerkant een halfverbrand 
stukje papier. Het was een recht- 
hoekig stukje, waarvan slechts een 
hoekje was overgebleven. Het lag 
gedeeltelijk onder de as. Wat een 
verbazing beving de toeschouwers, 
toen ze vaststelden, dat dit stukje 
papier het restant van een bankbiljet 


Ja, er viel niet aan te twijfelen: het 
was een bankbiljet van honderd roebel 
geweest. Het nummer was helaas 
verbrand. En dat kon toch alleen maar 
gebeurd zijn door de vlam van de 
kaars op tafel! Er was immers in de 
stookplaats geen vuur aangelegd! 

Bovendien was dit stukje papier 
met bloed besmeurd! Ongetwijfeld 
waren het de handen van de moorde- 
naar geweest, die dit biljet bevlekt 
hadden. Hij was het geweest, die het 
verbrand had! En wáár kon dit biljet 
anders vandaan zijn gekomen dan uit 
de portefeuille van Poch ? Dit volledig 
verbrande biljet vormde wel een ver- 
nietigend getuigenis. Was er nog 


twijfel mogelijk? Hoe kon men nu 


nog aannemen, dat de misdaad ge= 


_pleegd was door iemand van buitenaf ? 
_ Het was nu toch wel overduidelijk, 
dat de moord gepleegd was door de 
reiziger, die in deze kamer had 

_ gelogeerd. Na de misdaad was hij er 
via het raam weer in teruggekomen 
en erom vier uur 'smorgens weer 
uitgekomen. 

De majoor en de brigadier keken 
“elkaar aan als mannen, wier over- 
tuiging al sinds lang vaststond. Maar 
omdat mijnheer Kerstorf zweeg, be- 
waarden zij eveneens het stilzwijgen. 

__Kroff kon zich echter niet beheer- 
sen en riep uit: „Wat had ik u gezegd, 
mijnheer de rechter? Twijfelt u nu 
nog aan mijn onschuld 2” 

Mijnheer Kerstorf stak het stukje 
4 bankbiljet in zijn notitieboekje en 

ergenoegde zich met te antwoorden: 
„Ons onderzoek is teneinde, heren. 
‘Wij zullen dadelijk weer vertrekken.” 

Een-kwartier later reed het rijtuig 

eer langs de weg naar Riga, terwijl 

De politieagenten in Het Gebroken 
Kruis achterbleven om toezicht te 
houden. 

De volgende dag werd de heer 
Johansen al heel vroeg op de hoogte 
gesteld van de uitslag van het onder- 
zoek. Daar het nummer van het ver- 

brande bankbiljet was verdwenen, 
kon hij niet nagaan of het een van de 

_ gestolen biljetten was, waarvan de 
nummers bij de bank berustten. Maar 
het behoorde kennelijk tot de ‘serie 
_biljetten, die Poch bij zich had gehad, 
en daarom was er geen twijfel aan, 
dat het inderdaad uit zijn tas was 

meesten. 

Het nieuws verspreidde zich snel. 
__In het eerste ogenblik waren de vrien- 
Bik han van Dimitri Nicolef als verslagen. 
_ De zaak kwam dus nu in een nieuw 

stadium, of, liever gezegd, kwam 

weer op het uitgangspunt terug. Wat 
een_verschrikkelijke beproevingen 
den nu weer die familie, die 

id hantent had, dat ze er van bevrijd 

wasl.… 

De partijgenoten van Johansen 
riepen natuurlijk luidkeels victorie, 
Zij waren ervan overtuigd, dat Dimitri 
Nicolef nu op staande voet zou worden 
— gearresteerd. Nu zou hij voor een jury 

_worden gebracht en de straf niet ont- 

_gaan, die dit afschuwelijk misdrijf eiste. 

Wladimir Yanof werd door dokter 
“Hamine op de hoogte gesteld. Beiden 
namen het besluit er tegen Nicolef 
niets over te zeggen. Die zou toch wel 

heel gauw vernemen, welke nieuwe 
vermoedens tegen hem waren gerezen. 
_ Wladimir had willen voorkomen, 

_ dat deze geruchten tot zijn verloofde 
doordrongen. Maar dit bleek onmoge- 
lijk en nog dezelfde dag zag hij haar 
gebukt onder groot verdriet. 

„Vader is onschuldig! Vader is 
mschuldig!”” herhaalde zij steeds weer, 


zonder iets anders te kunnen zeggen. 

„Ja, liefste, hij is onschuldig. We 
zullen de schuldige wel weten te vin- 
den en allen, die vader nu beschuldi- 
gen, beschaamd maken. Ik vraag me 
zelfs af‚ of we hier niet met een of 
ander schandelijk complot te doen 
hebben, met het doel vader in het 
ongeluk te storten!” 

Tot deze redenering was hij ge- 
komen, doordat hij maar al te goed 


wist waartoe politieke wraakzucht in « 


staat is. Maar bestond er enige aan- 
wijzing voor, dat er een dergelijk 
complot op touw was gezet en dat iets 
dergelijks ooit kans van slagen zóu 
hebben ? 

Intussen gebeurde het onvermijde- 
lijke. Die middag werd: Dimitri Nicolef 
op het bureau van de rechter van 
instructie ontboden. Dadelijk kwam 
hij beneden en Wladimir en Ilka stel- 
den hem vaú een en ander op de 
‘hoogte. 

„Altijd nog diezelfde zaak!”vzei hij 
schouderophalend. „Komt er dan 
nooit een eind aan?” 

„Ze zullen een of andere verklaring 
van u nodig hebben, vader,” zei het 
jonge meisje. 

„Wilt u, dat ilk meega?” vroeg 
Wladimir. 

„Nee, dank je wel, Wladimir.” 

Dimitri vertrok en trad een kwar- 
tier later al het werkvertrek van de 
heer Kerstorf binnen, 

De rechter en zijn griffier waren 
alleen. Na afloop van een onderhoud 
met de gouverneur en kolonel Rague- 
nof was besloten Dimitri aan een 
nieuw verhoor te onderwerpen. Aan 
het inzicht van de magistraat werd 
overgelaten of ‘hij al of niet gearres- 
teerd diende te worden. 


Mijnheer Kerstorí nodigde Nicolet 
uit te gaan zitten en op een toon, 
waaruit enige emotie sprak, zei hij: 
„Mijnheer Nicolef, gisteren is er in 
mijn tegenwoordigheid. een nieuwe 
huiszoeking verricht in de herberg 
Het Gebroken, Kruis. De agenten 
hebben het hele huis nog eens nauw- 
keurig onderzocht, zonder dat er iets 
nieuws viel te constateren, Alleen 
werd dít gevonden in de kamer, waarin 
win de nacht van de dertiende op de 
veertiende April hebt geslapen: 
En hij-liet de leraar het hoekje van 
het bankbiljet zien. 

„Wat betekent dit stukje papier?” 
vroeg Dimitri Nicolef. 

„Dat is alles wat er is overgebleven. 
van een bankbiljet, dat verbrand is 
en daarna tussen de as van de stook- 
plaats geworpen.” 

„Een van de biljetten, die uit-de 
tas van Poch waren gestolen 2” 

„Dat ligt tenminste voor de hand," 
gaf de rechter ten antwoord. „U. zult 
wel niet verwonderd zijn, mijnheer 
Nicolef, dat dit tegen u schijnt te 
getuigen.” 

„Tegen mij ?” antwoordde Dimitri, 
weer op zijn ironische en minachtende 
toon. „Wat nu, mijnheer de rechter, 
ben ik dan nóg niet bevrijd van die 
verdenkingen ? Hebben de verklarin- 
gen van mijnheer Yanof dan niet 
definitief mijn onschuld aangetoond ?"” 

Mijnheer Kerstorf ontweek een ant- 
woord en keek Nicolef met grote oplet- 
tendheid aan. Het ziekelijke uiterlijk 
van de ongelukkige man bewees maar 
al te duidelijk, dat hij nog niet be- 
komen was van de geestelijke schok, 
die de treurige gebeurtenissen van de 
laatste dagen bij hem hadden teweeg- 
gebracht. En daar scheen nog geen 

einde aan geko- 
mên te zijn, nu er 
weer nieuwe ver- 
denkingen tegen 
hem gerezen waren, 

Dimitri _Nicolef 

streek met zijn 
hand langs zijn 
Voorhoofd en zei: 
„Dit stukje bank- 
papier is dus ge- 
vonden in de stook- 
plaats van de ka- 
mer, waar ik die 
nacht heb door- 
gebracht 2” 

„Ja, mijnheer 
Nicolef.” 

„En die kamer is 
na het eerste be- 
zoek van de justitie 
gesloten gebleven?” 

„Ja, met de sleu» 
tel. Het staat wel 
vast, dat de deur 
niet open is ge- 
weest.” 

WORDT VERVOLGD 


Van links naar vechts: 


1 Zwakke of open plek in het ijs 
4 De eerste man op aarde 
8 Grote kraaiachtige vogel 
9 Grootmoeder 
10 Lichaamsdeel 
1 Stekelig diertje 
12 Geneesmiddel in de vorm van een 
Idein balletje 
15 Boomsoort 
18 Gereedschap, waarmee men gaten 
maakt 
20 Boomsoort 
22 Hoororgaân 
23 Toespraak 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzle 


AS 
K 
A 


ad hekel 


Optelsom 


ADRES + BOEK — ADRES- 
BOEK 


Kop- en staartpuzzle 
WREED - REEDS 
SPOORS&- POORT 
KOPER - OPERA 
GAREN - AREND 

De laatste letters van de tweede 

rij vormen. van boven naat be- 

neden het woord STAD. 


Ladderraadsel 


AZ Ap 


Op de eerste rij van boven 
maar beneden lees je ARM- 
BAND en op de laatste rij 
DIAMANT, 


24 Hemellichaam 
25 Meisjesnaam 


Van boven naar beneden: 


1 Overblijfsel van een vergaan schip 
2 Deel van een halm 
3 Kampeerplaats 
$_Hondensoort 
6 Laatste woord van een gebed 
7 Dwaas, raar 
11 Schoenmakersgereedschap 
13 Bewoner van Ierland 
14 Vaartuig 
16 Als groente gebruikte worteltjes 
17 Duitse stad dicht bij Zuid-Limburg 
18 Groot stuk land bedekt met bomen 
19 Zweeds geldstukje 
21 Meisjesnaam 
VERBORGEN HUISDIEREN 
1 Niet iedereen is dol op oesters, 
2 De warmte was bijna tropisch onder 
het zinken dak, 
3 Het was zonder lamp aardedonker 
op de weg. 


4 Regenachtigezo- — 
mers hebben wij 


VEER 
STIL 
Hier zie je een 
rijtje woorden van 
4 letters staan, 
waarvan je nieuwe 
woorden moet maken doorde lett 
van plaats te doen verwisselen, Het 
worden. dus 10 nieuwe woorden, die _ 
allemaal uit dezelfde letters best: 
als de gegeven woorden. Als je 
goed gedaan hebt, lees je op de eerste — 
rij van boven naar beneden de naam 
van een akelig onkruid. 


on 


WELKE STAD IS DIT? 

Er zijn enkele Nederlandse plaats 
namen, waarvan men, door de letter 
op een andere plaats te zetten, een 
geheel ander woord kan samenstellen, 
Men noemt zo'n letterverwisseling dan 
met een geleerd woord: ANAGRAM. 

Het woord, dat je hier ziet staan, 
is nu zo'n „anagram”; 


TEVREDEN 


Kun je nu uitzoeken welke stad van 
dezelfde letters gemaakt kan worden ® 


SPREEKWOORDREBUS 


MISSCHIEN HEEFT SJORS HIER WEL ONDERDAK 
GEVONDEN … IK ZAL MAAR EENS OP 
IDERZOEK 


UITGAAN 


ASSENS 


BAHI WAT ZIJN 
JULLIE EEN STEL- 
LETJE LAFAARDSI 


HIER BLIJVEN! 
ANDERS BEGRIJPEN 


ZE, DAT WE ZE IN DE 
VAL WILLEN LOKKEN! 


GEVANGEN NEMEN! 
LAAT ME LOS, 
GEMENERIKEN ! 


KOI ALS ER IEMAND | ZEG, AAP VAN EEN 


WAT BLIJFT HET AKELIG raus is, za mi wo SNEEUWMAN, DIE RUIT Zul 


STIL. ZE ZULLEN TOCH 
ET ALLEMAAL ZIEK ZIJ WEL TE JE ME BETALEN! DACHT 
side ne VOORSCHIJN KOMEN! il JE SOMS, DAT HET GELD 
ä ì OP MIJN RUG OROEIT? 


SHEEUWMAN, 
PAS OPI HET IS 
EEN VALSTRIK | 


0, HeT sPuT ME Me. U SNEEUWMAN] 
VROUW … HET WAS ERG DOM R IJ BIER BEN IK! 
VAN ME, MAAR IK KON ZO 
GAUW DE BEL NIET VINDEN $ 


TERUG, 
KWAJONGEN! JE 
BEDERFT ALLES! 


HET GEHEIM 
z VAN DE N 
JAR-RIRI'S 


HET GROTE RUIMTESCHIP LANDT ERGENS OP 
EEN VLIEGVELD Bl PE HOOFDSTAD VAN VEN 
VAN ALLE KANTEN STROMEN PE VENUISIANEN 


Û7 15 HET NIET HEERLIJK 
R THUNSTE * 
Mii 


LIE OOK MA, 
BLIJVEN! 


KUNT U ONS, JOURNALISTEN, 4 


1ETS 
ui 


VERTELLEN OVER 


IW AVONTUREN 
OP ANDERE 


KLE GAAN KLE EVEN 


MEL 


